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Introduction

The SalonDry Compact from Philips has been specially designed to offer
you comfortable and reliable drying. It has a compact and lightweight
design, making it easy to use.The strong airflow dries your hair quickly,
giving it the shine, body and richness you love.

You can visit our website at www.philips.com for more information about
this product or other Philips products.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Keep the appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution
- For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
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RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

- Never block the air grilles.

- This appliance is equipped with an overheat protection device. If the
appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes. Before you switch on the
appliance again, check the grilles to make sure they are not blocked
by fluff, hair, etc.

- Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

- Always unplug the appliance after use.

- Do not wind the mains cord round the appliance.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

- Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.

- Keep the hairdryer clean and free of dust, dirt and styling products
such as mousse, spray and gel.

- Noiselevel: Lc= 78 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

General description (Fig. 1)

@ Concentrator

O Airoutlet grille

® Airinlet grille

® Rocker switch with 2 heat/speed settings and off position
@ Cool shot button (HP4962 only)

@ Volume diffuser (HP4963 only)
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Using the appliance

Drying

Put the plug in the wall socket.

Select the desired setting to switch on the appliance (Fig. 2).
- lI: Strong airflow for fast drying

- I:Gentle airflow especially intended for styling

- OOff

To dry your hair, make brushing movements with the hairdryer at a
small distance from the hair (Fig. 3).

When you have finished drying, press the cool shot button for a
cool airflow. This closes the cuticles and adds shine to the hair (HP
4962 only) (Fig. 4).

Concentrator

The concentrator enables you to direct the airflow straight at the brush
or comb with which you are styling your hair.

Snap the concentrator onto the appliance (Fig. 5).
- To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.

Volume diffuser (HP4963 only)

The volume diffuser has been specially developed to gently dry both
straight and curly or wavy hair.

To connect the volume diffuser, snap it onto the appliance (Fig. 6).
To disconnect the volume diffuser, pull it off the appliance.

To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp (Fig. 7).

Make rotating movements with the appliance to distribute the
warm air evenly through your hair (Fig. 8).

Always unplug the appliance before you clean it.
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Do not immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.
Make sure the appliance is switched off and unplugged.

Remove the attachment from the appliance before you clean it.
Clean the appliance with a dry cloth.

Clean the attachment with a moist cloth or rinse it under the tap.

Note: Make sure the attachment is dry before you use or store it.

Never wind the mains cord round the appliance.

Make sure the appliance is switched off and unplugged.

Put the appliance in a safe place and let it cool down before you
store it.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 9).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

If problems arise with your hairdryer and you cannot solve them with the
information below, please contact the nearest Philips service centre or
the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Solution

The appliance Perhaps the socket to which the appliance has been
does not work  connected is not live. Make sure the socket is live.
at all.

The appliance may have overheated and switched
itself off. Unplug the appliance and let it cool down
for a few minutes. Before you switch on the
appliance again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc.

The appliance may not be suitable for the voltage to
which it has been connected. Make sure that the
voltage indicated on the type plate of the appliance
corresponds to the local mains voltage.

The mains cord may be damaged. If the mains cord
is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
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CewoapsT SalonDry Compact Ha Philips e cneuyasHo npeaHasHaveH aa
BV OCUIYPU YAODHO M HAAEKAHO M3CyllaBaHe Ha KocaTa. oM e C AeK 1
KOMMaKTeH AM3aiiH, MOPaAW KOETO e AeceH 3a m3rnoassanHe. ChaHaTa
Bb3AYyLIHa CTPYs M3CyllaBa KocaTa Obp30, KaTo 1 Mpunaasa bAACHK, obeM n
BEAUKOAEMME, KaKBUTO BUHATW CTE XKEAAAM.

MorkeTe aa noceTuTe Hawwms VHTepHeT caiT www.philips.com 3a
noseve MHGOPMaLMsA 3a TO3M YPEA WAM HAKOM APYri 13aeAnst Ha Philips.

BakHo

HpeAl/l Aad M3MNOA3BATE YPEAQ, NMPOYETETE BHNMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCNAOATALMA U FO 3aMna3eTe 3a CrpaBka B 6bAeLLle.

OnacHocT

- [laseTe ypeaa oT Boaal He ro m3noaseaiite 6A130 A0 MAM Haa BOAR
B OaHs, BaHa, MMBKa 1 AP. AKO K3MoA3BaTe ypeAa B DaHsATa, CAeA,
ynoTpeba ro 1sKAloUBanTe OT KOHTaKTa. bAnM3ocTTa A0 BoAa BoAM
AO PUCK, AOPU KOTaTO YPEABLT € UBKAIOUEH,

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak aa cBbpXKETE YpeAa KbM MpeXaTa, IpOBEpeTe AaAK
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpexeHne OTroBaps Ha HarpeXeHneTo
Ha MEeCTHaTa eAeKTpUYECKa MpeKa.

- [lpoBepsiBaiiTe peAOBHO CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBalLms Kabea.

He 13noassaniTe ypeaa, ako ca NMoBpeAEHM LLEMNCEeAbT, 3axXPaHBaLLMAT
KabeA WA CaMUAT YpeA,

- AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TpsbBa BMHArM Aa ce
noamens oT Philips, ymbaHomolleH cepaum3 Ha Philips 1A noao6bHM
KBaAMULIMPaHM AMLIR, 32 A Ce M3berHe ornacHoCT.

- To3u ypea He e npeaHasHayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO
AELR) C HaMaAeHN PU3MYECKM YCeLLaHKS UAUM YMCTBEHN HEAB3W UAK
6€e3 OMUT 1 NO3HaHKMS, ako ca OCTaBEHM Oe3 HAbAAEHME K He ca
MHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6e30nacHoCT
AMLIe OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

- Haraexaaiite AeliaTa, 3a Aa HE CU UIPasT C YpeAa.



12 BbAIrAPCKMU

BHumaHue

- 3a AOMbAHMTEAHA 3alliTa BM CbBETBAME Ad MHCTaAMpaTe B
eAEKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha 6aHsTa AepeKTHO-TOKOBA 3allimTa
(RCD). Ta TpsibBa Aa € C HOMWHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He
noseye oT 30mA. ObbpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAPULIMPAH
EAEKTPOTEXHMIK.

- Hukora He BAOKMpalTe NPpUTOKA Ha Bb3AYX Mpe3 pelleTKaTa.

- To3n ypea e CbopbKeH C YCTPOWCTBO 3a 3aluMTa CpeLlly nperpssaHe.
AKO YpeAbT Nperpee, TOM LUE CE M3KAOUM aBTOMATHYHO. VI3KkAioueTe
YPEAA OT KOHTaKTa 1 rO OCTABETE AA M3CTUBA HAKOAKO MUHYTU.
[pean Aa BKAIOUMTE OTHOBO YPeAR, MPErAeAanTe pPelleTKMTE, 3a Ad
NPOBEPUTE AAAM HE Ca 33APBCTEHM OT MyX, KOCMU U T.H.

- BuwHaru v3kaouBaniTe ypeaa, MpeAM Ad ro OCTaBUTE, AOPU Ad € Camo
33 MOMEHT.

- BuwHaru nskAlouBaniTe ypeaa OT 3axpaHealliaTa Mpexa CAeA ynoTpeba.

- He HaBuBarTe 3axpaHBaLms Kabea OKOAO ypeAa.

- Hwukora He 13MoA3BaiiTe akcecoapu AWM YacTu OT APy
MPOW3BOAMTEAM MAM TaKMBa, KOMTO HE Ca CrELMaAHO NPenopbYBaHM
ot Philips. [pu 13noA3BaHe Ha TaKkuBa akcecoapu WAV YacTw BallaTa
rapaHLmMa CTaBa HeBaAVAHA.

- 3an3bsreaHe Ha TOKOB YAAp HE MbXaiiTe METAAHM MPEAMETH Mpe3
PELUETKNTE 3a Bb3AYX.

- [laseTe cewoapa uncT 1 6e3 Npax, 3amMbpcsaBanHmna U GPU3bOPCKHM
npenapaTit KaTo AOCMOHM 3a KOCa, CPEVIOBE U reA.

- Hwueo Ha wyma: Lc = 78 dB[A]

EAekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBeTCTBIME C BCUUKM CTAHAGPTUW MO OTHOLLIEHKE
Ha eAeKTpoMarHUTHUTE n3AbyuBanHua (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOOPa3HO HaMbTCTBUATA B PEKOBOACTBOTO, YpeabT €
GesonaceH 3a M3MoA3BaHe CopeA HaAUYHKUTE AoCera HaydHu GaKTu.

O6u,0 onucanme (pur. 1)

@ KorueHTpaTop
PelueTka 3a Bb3AylWHaTa CTpyA
PelueTKa 3a MpUTOK Ha Bb3AYX
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© TMpesKaoUBATEA C 2 MOAOMKEHMS 33 HArPABAHE/CKOPOCT 1 MOAGKEHIE
“U3KA

@ bByToH 3a xnaaHa cTpys (camo 3a HP4962)

@ Andysop 3a obem (camo 3a HP4963)

U3noasBaHe Ha ypeaa

CyweHe

BkatoueTe uienceAa B KOHTaKTa.

M3bepeTe keAaHaTa HACTPOMKA, 32 A2 BKAIOUUTE ypeaa (¢ur. 2).

- |l: CnaHa Bb3AYWHA CTPYA 3a Obp30 CylleHe

- |: Chaba Bb3aylHa CTpyA, MpeaHasHaveHa crneuyasHo 3a opopMmsiHe
Ha Mpuyecka

- O: VI3kaioueHo

CyleTe KocaTa cu Ype3 YeTKaLLM ABMXKEHUS CbC CELLOapa Ha
MaAKoO pascTosiHue oT kocaTa (¢ur. 3).

KoraTo cBbpLIMTE CyllleHeTO Ha KocaTa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
XAaAHa cTpys. ToBa 3aTBapsi MOBbPXHOCTTa OKOAO KOPEHUTE U
npuaaea 6AACbK Ha KocaTa BK (camo 3a HP 4962) (dur. 4).

KoHueHTpaTop

KOHLLeHTpaTOpr B/ MO3BOAABA Ad HACOYBATE Bb3AyLWIHATA CTPYA KbM
YeTKaTa AN rpe6eHa, C KONTO Od)OpMF!Te KocaTa Cn.

MocTaBeTe KOHLEHTpaTOpa BbPXY ypeAa (¢ur. 5).
- 3a A2 MaxHeTe KOHLEHTPaTOPa, U3ABPIANTE ro OT YPEAR.

Andysop 3a 06em (camo 3a HP4963)

Andy30pbT 32 0bem e pa3paboTeH CreLmarHo 3a HEXHO CylleHe Ha
npasa W KbAPaBa MAM BbAHMCTA KOCa.

3a A2 nocTaBuTe AMdysopa 3a 06eM, MPOCTO ro LpakHETE Ha

ypeaa (owur. 6).
3a Aa MaxHeTe Andy3opa 3a 0beM, M3ABPMIANTE ro OT YPEAa.
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3a Aa AobaBuTe 06eM MpU KOpPeHUTE Ha KOCaTa, BMbKHETE 3b6LuTe
B KOCaTa TaKa, Ye A2 AOKOCBAT CKaAna Bu (¢ur. 7).

MpaBeTe BbPTEAUBU ABUMIKEHMS C YPEAR, 32 A2 pasripeAeAnTe
TOMAUSA Bb3AYX PaBHOMEpHO B Kocata cu (¢ur. 8).

Mouucreane

BuHaru uskatouanTe YP€Aa OT KOHTAKTa, NpeAU Ad MPUCTBINTE KbM
no4YncTBaHe.

He noTtansiiTe ypeaa BbB BOAA M He IO M3MAAKBAMTE MOA TeYallla BOAA.
BHMMaBaiiTe ypeAbT A2 € U3KAIOUEH U Ad € U3BAAEH OT KOHTaKTa.
CaaaeTe npucTaBKaTa OT YpeAa, MPeAM Aa O MoYUCTBaTE.
MouuncTBaiTe ypeaa cbe Cyxa Kbprna.

MpucTaBKaTa MOXKE AQ CE MOUUCTM C BAXKHA KbPra MAM A2 ce
M3MAAKHE Ha YelumaTa.

3abenesxka: [Mpegn ga usnoassame uam ga npubepeme npucmaskama,
nposepeme gaau e cyxa.

CbxpaHeHue

Hukora He HaBMBaiTe 3axpaHBalLus Kabea OKOAO ypeaa.

BHumagaiTe YPEADLT Aa € USKAIOYEH U Aa € U3BAAEH OT KOHTAKTa.

MocTaBeTe ypeaa Ha 6€30MacHO MACTO M FO OCTaBETE Aa U3CTUHE,
rpean aa ro npubeperte.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCrAoaTaLMA Ha ypeAa He ro U3XBbPAATe
33€AHO C HOPMaAHUTE BUTOBK OTMaAbLIM, A FO NpeaanTe B
oduLIMaAEH MYHKT 3a CbOypaHe, KbAETO Ad ObAe PELIMKAMPAH.

[0 TO3K HauMH BME NMOMaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHaTa

cpeaa (¢ur.9).
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FapaHLMA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO ce Hy’aaeTe OT MHGOPMALIMS MAK MMaTe NPobAeM, noceTeTe
VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha KAneHTU Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa
(TerePOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEpUTE B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa Hama LleHTsp 3a
0BCAYKBaHE Ha KAVIEHTU, OObPHETE Ce KbM MECTHUSA ThProBeL, Ha YPeAn
Ha Philips nan ce cebprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBU3HO OOCAYKBaHE Ha
6uTosm ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].

OTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

AKO Bb3HWKHAT MPOBAEMM C BalUMS CELIOAP M HE MOXETE Ad M1
paspeLumTe C MOMOLLTA Ha AOAHUTE YKa3aHWs, OObpHETE ce KbM Hal-
6A13KUMa cepBu3 Ha Philips nan Kbm LleHTbpa 3a 06CAY»KBaHE HA KAMEHTY
Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

[pobaem PelieHune

YpeabT He BeposATHO B KOHTaKTa, B KOMTO € BKAIOYEH YPEABT,
paboTw HaMa HanpexeHue, [poBepeTe AaAv B KOHTaKTa
n3o0wo. 1Ma 3axpaHBaHe.

BeposaTHO ypeAbT e Mperpsa 1 ce e U3KAIOUMA CaM.
//I3kAloueTe ro OT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe Ad
M3CTUHE 33 HAKOAKO MUHYTW. [pean Aa BKAOUMTE
OTHOBO YPEAR, MPOBEPETE AAAW PELLeTKUTE He ca
33APBCTEHW C MyX, KOCMU U AP.

Morke 61 YPEABT HE € MOAXOAALL 3a HaNPEXEHUETO
Ha MpeXaTa, KbM KOSITO € BKAoueH. [1posepeTe
AAAV IOCOYEHOTO Ha YPeAd HarnpexeHue oTroBaps
Ha TOBA Ha MeCTHATa EAEKTPUYECKA MPEXA.
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Mpobaem PelieHne

Moxke Aa e MoBpeAeH 3axpaHBaLMAT Kaben. 3a
NPEAOTBPATABAHE HA OMACHOCT MPW MOBPEAQ B
3axpaHBalLus KabeA, Tol Tpsbea Aa ObAe CMEHEH OT
Philips, oTopu3anpan oT Philips cepsi3 1an
KBaAUOULIMPAH TEXHMK.



Vysousec vlast SalonDry Compact od spolecnosti Philips byl specidlné
navrzen pro pohodiné a spolehlivé vysousent. Jeho kompaktni a lehké
proveden{ umozriuje snadné pouzivan. Silny proud vzduchu rychle vysusf
vase vlasy, dodd jim lesk, tvar a bohatost, které si zamilujete.

Vice informaci o tomto a dalSich produktech Philips naleznete na nasf
webové strdnce www.philips.com.

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouzitf.

Nebezpedi

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. NepouZivejte jej
v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, diezu apod. Jestlize jej
pouzivéte v koupelng, vytdhnéte vzdy po pouzit jeho sitovou zdstrcku
ze zasuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je pristroj vypnut.

Vystraha

- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda napé&tl uvedené
na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové $ndry. Pokud byste
zjistili zZdvadu na zdstrcce, na sitové $ilre nebo na pristroji, pristroj
déle nepouzivejte.

- Pokud by byla poskozena sitova $rilra, musf jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedf.

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalostf by nemély s pristrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje predem instruovany
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni
- Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy provozn{
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proud tohoto proudového chrani¢e nesmi byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

- Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

- Tento pristroj je vybaven ochranou proti prehrétf. Pokud by se tak
stalo, pristroj se automaticky vypne.V takovém prfpadé prfstroj
odpojte od sité a nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pristroj
zZnovu zapnete, presvédcte se, ze jeho miizky nejsou ucpané viasy
nebo chomdcky prachu.

- Pokud pristroj odlozite, tfeba jen na maly okamzik, vzdy jej vypnéte.

- Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité.

- Neovijejte pifstroj sitovou Sndrou.

- Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobct
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouZijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd zdruka platnosti.

- Nevklddejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak urazu elektrickym proudem.

- Vysousec vlasl udrzujte Cisty a nezaprdseny, nezaneseny necistotami a
kadernickymi pripravky, jako jsou pénové tuzidlo, sprej a gel.

- Hladina hluku: Lc= 78 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd vSéem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho pourzitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

Vseobecny popis (Obr. 1)

@ Koncovka

G Mrzka pro vystup vzduchu
1C}

(D)

Mrizka pro vstup vzduchu
Prekldpéci prepinac se dvéma stupni teploty/rychlosti a polohou
vypnuto

@ Tlacitko Cool shot (pouze model HP4962)

@ Objemovy difuzér (pouze model HP4963)
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Pouziti pFistroje

Vysous$eni

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Pristroj zapnete volbou pozadovaného nastaveni (Obr. 2).
- Il:Silny proud vzduchu pro rychlé vysusent.

- 1.Slaby proud vzduchu zvldsté vhodny pro upravenf Ucesu.
- O:Vypnuto

Vlasy vysousejte kartacovacimi pohyby a drzte pristroj v malé
vzdalenosti od vlast (Obr. 3).
Po dokonceni vysouseni stisknéte tlacitko Cool shot pro efekt

ochlazeni.Vlivem studeného proudu vzduchu se uzaviou pory a
vlasy budou lesklejsi (pouze model HP 4962) (Obr. 4).

Koncovka

Uzka koncovka umoZziuje nasmérovat proud vzduchu primo na kartd¢
nebo hreben, kterym Uces upravujete.

Nasad'te koncovku na pristroj (Obr. 5).
- Koncovku odpojite vysunutim z pristroje.

Objemovy difuzér (pouze model HP4963)

Objemovy difuzér byl specidlné vyvinut pro jemné susenf rovnych i
kaderavych nebo vinitych viast.

Objemovy difuzér pripojite nasazenim na pristroj (Obr. 6).
Objemovy difuzér odpojfte vysunutim z pristroje.

Abyste dodali G¢esu objem u korinkl vlast, umistéte difuzér tak,
aby se jeho hroty dotykaly pokozky hlavy (Obr. 7).

Krouzivymi pohyby pristroje usmérnujte proud vzduchu
rovnomérné do vsech ¢asti vlast (Obr. 8).

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.
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Pristroj neponorujte do vody ani jej neoplachujte pod tekouci vodou.
Presvédcte se, Ze je pristroj vypnuty a odpojeny od sité.

Pfed ¢isténim sejméte nastavec z pFistroje.

Spotrebic cistéte suchym hadrikem.

Néstavce Ize Eistit navlhéenym hadfikem nebo je omyvat pod
tekouci vodou.

Poznamka: Dbejte na to, aby byl ndstavec pred pouZitim a uskladnénim
suchy.

Skladovani

Nikdy nenavijejte sitovou Siliru kolem pfistroje.

Presvédcte se, Ze je pfistroj vypnuty a odpojeny od sité.

Odlozte pristroj na bezpecné misto a nechte jej pred uskladnénim
vychladnout.

Ochrana zZivotniho prostredi

- Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlntho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomlzete tim
chranit Zivotni prostredi (Obr. 9).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com,
nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Reseni problému

Pokud by se béhem pouzivdni vysouSece vyskytly jakékoli problémy, které
byste nedokdzali vyresit na zédkladé nize uvedenych informaci, kontaktujte

o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém Reseni

Pristroj viibec Zasuvka, do niz byl pristroj zapojen, pravdépodobné
nefunguje. nenf funkeni. Ujistéte se, Ze je zdsuvka funkent.

Pristroj se mohl prehrdt a automaticky se vypnul.
Odpojte pristroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pristroj znovu zapnete, presvédcte
se, ze mrfzky vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovany napriklad prachem, vlasy apod.

Pristroj pravdépodobné neni vhodny pro napétf, ke
kterému je pripojen. Ujistéte se, ze napéti uvedené
typovém stitku pristroje odpovidd napéti v mistnf
elektrické sfti.

Mohlo dojit k poskozent sitové 3ridry.V pripadé
poskozenf sitové $idry musf jeji vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.



Philipsi uus f66n SalonDry Compact on spetsiaalselt valmistatud mugavaks

ja tookindlaks kuivatamiseks. Seade on kompaktse ja kerge disainiga, mis
teeb selle kergestikasutatavaks. Fo6ni tugev Shuvoog kuivatab juuksed
kiiresti, andes neile meeldiva sdra, kohevuse ja rikkalikkuse.

Selle ja teiste Philipsi toodete kohta p&hjalikuma info saamiseks kiilastage
meie veebilehekilge www.philips.com.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Ohtlik

- Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Pdrast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke pdrast kasutamist pistik seinakontaktist
vdlja.Vee ldhedus kujutab endast ohtu ka vdljalllitatud seadme korral.

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.

- Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v3i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohiks fliUsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud
(kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise
t6ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva
vOi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

Ettevaatust

- Téiendavaks kaitseks soovitame vannituba varustavasse vooluringi
Uhendada rikkevoolukaitse. Rikkevoolukaitsme nimirakendusvool ei
tohi Uletada 30 mA. Ksige paigaldajalt néu.

- Arge kunagi katke Bhuavasid kinni.
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- Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemise korral
[Glitub seade automaatselt vilja.VStke pistik seinakontaktist ja laske
seadmel moni minut jahtuda. Enne kui lilitate seadme uuesti sisse,
kontrollige, ega Shuavad ei ole nt karvade, tolmuga jms ummistunud.

- Enne seadme asetamist millelegi, ka lUhikeseks ajaks, Illitage seade alati
vilja.

- V&tke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust vilja.

- Arge kerige toitejuhet Uimber seadme.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid v&i osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

- Elektrilodgi drahoidmiseks drge sisestage Shuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

- Hoidke tarvikud puhtana ja drge laske neile tolmu, mustust ja
soengukujundamise vahendite nagu juuksevahu, piserdusvahendite ja
geeli jadke koguneda.

- Mdira tase: Lc= 78 dB(A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF)
kasitlevaile standardeile. Kui seadet ksitsetakse digesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

@ Ohuvoo koondaja

© Ohu viljalaskeava

® Ohu sisselaskeava

® Kiahv kahe soojuse- v&i kiiruseseade ja toitelilitiga
@ Jaheda 3huvoo nupp (ainult mudel HP4962)

@ Kohevusotsikuga hajuti (ainult HP4963)
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Seadme kasutamine

Juuste kuivatamine

Sisestage pistik pistikupessa.

Seadme sissellilitamiseks valige soovitud seade (Jn 2).
- ll:tugev dhuvoog, kiireks kuivatamiseks;

- I:ndrk dhuvoog, spetsiaalselt soengukujundamiseks;

- O vdljalilitatud

Juuste kuivatamiseks tehke fooniga juuste lahedal harjavaid
liigutusi (Jn 3).

Kui olete kuivatamise I6petanud, vajutage jaheda Shuvoo saamiseks
jaheda 6huvoo nupule. See sulgeb rasunaarmed ja teeb juuksed
laikivamaks (ainult mudel HP 4962) (Jn 4).

Ohuvoo koondaja

Ohuvoo koondaja véimaldab suunata Ghuvoo otse harjale véi kammile,
millega juukseid koolutatakse.

Liikake koondaja seadmele (Jn 5).
- Koondaja eemaldamiseks témmake see seadmelt dra.

Kohevusotsikuga hajuti (ainult mudel HP4963)

Kohevusotsikuga hajuti on loodud spetsiaalselt selleks, et oleks v&imalik nii
sirgeid, lokkis kui ka lainelisi juukseid drnalt kuivatada.

Kohevusotsikuga hajuti ihendamiseks liikake see lihtsalt seadmele

(n 6).

Kohevusotsikuga hajuti eemaldamiseks tdmmake see seadme kuljest dra.

Juuste juurtest alates kohevaks muutmiseks asetage otsiku piid
juustesse nii, et need puudutaksid peanahka (Jn 7).

Et soe ohk laheks uhtlaselt juustest labi, tehke seadmega ringikujulisi
liigutusi (Jn 8).
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Votke seade alati enne puhastamist vooluvorgust valja.

Arge kastke seadet vette ega loputage kraani all.

B Veenduge, et seade oleks vilja liilitatud ja pistik elektrivorgu pesast
valja voetud.

Enne otsikute puhastamist votke need seadme kiiljest ara.
Puhastage seadet kuiva lapiga.
Tarvikuid voite puhastada niiske lapiga voi pesta kraani all.

Markus: Enne kui hakkate otsikuid kasutama véi hoiustate need, peavad
otsikud olema kuivad.

Arge kunagi kerige juhet (imber seadme.

B Veenduge, et seade oleks vilja liilitatud ja pistik elektrivérgu pesast
valja voetud.

Enne hoiulepanekut pange seade kindlasse kohta ja laske sellel maha
jahtuda.

Keskkonnakaitse

- Tooea Idppedes ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid
tuleb Umbertodtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Selliselt
toimides aitate sddsta keskkonda (Jn 9).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot voi on teil mdni probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti
aadressil www.philips.com v&i v&tke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge kohaliku Philipsi toodete
edasimudja poole v&i vtke Uhendust Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Kui fo6niga tekivad probleemid ja te ei suuda neid alltoodud info abil
lahendada, p6érduge ldhima Philipsi hoolduskeskuse vai oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskuse poole.

Haire Lahendus

Seade ei hakka ~ Vaib-olla pole seinakontaktis, kuhu seade on lulitatud
todle. elektrivoolu. Kontrollige, kas seinakontaktis on vool.

Voib-olla on seade Ulekuumenenud ja automaatselt
vdljaltilitunud.Vétke seade elektrivorgust vdlja ja laske
moned minutid jahtuda. Enne seadme
taassisselUlitamist kontrollige, ega Shuavad pole
ummistunud ebemete, juuksekarvade jms.

Voimalik, et seadme pinge ei vasta kasutatava
elektrivdrgu pingele. Kontrollige, kas pinge, mis on
madrgitud seadme nimiandmete sildile, vastab kohaliku
elektrivérgu pingele.

Voib-olla on seadme toitejuhe kahjustatud. Kui
toitejuhe on kahjustatud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks peate toitejuhtme vahetama firmas
Philips, Philipsi volitatud hooldekeskuses vai
samavadrse kvalifikatsiooniga isikul.



SalonDry Compact iz tvrtke Philips posebno je dizajniran za ugodno i
pouzdano susenje. Kompaktnog je i laganog dizajna, $to ga cini
jednostavnim za koristenje. Jako strujanje zraka brzo susi kosu, dajuci joj
sjaj, volumen i bujnost koje toliko volite.

Za dodatne informacije o ovom ili drugim proizvodima tvrtke Philips
posjetite web-stranicu www.philips.com.

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite aparat dalje od vode. Nemojte ga koristiti blizu ili iznad vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici, nakon
uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je aparat iskljucen.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Aparat nemojte
koristiti ako je utikag, kabel ili sam aparat oStecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

- Za dodatnu zastitu preporucujemo vam da strujni krug koji sluzi za
napajanje kupaonice ugradite zastitnu strujnu sklopku (FID). Ova
zastitna strujna sklopka treba imati preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.
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- Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

- Ovaj aparat ima mehanizam za zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat
pregrije, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz napajanja i
ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Prije ponovnog
ukljucivanja aparata provjerite ima li na resetkama nakupina prasine,
kose itd.

- Uvijek iskljucite aparat prije nego $to ga odlozite, Cak i ako ga odlazete
samo na trenutak.

- Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Nemojte umetati metalne predmete u resSetke za propustanje zraka
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

- Aparat treba biti ocis¢eni od prasine, prljavstine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela.

- Razina buke:Lc = 78 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se odnose
na elektromagnetska polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u
skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dosada dostupnim
znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran za uporabu.

Opéi opis (SI. 1)

O Usmjerivat

® Resetka za proputanje zraka

© Resetka za propudtanje zraka

® Prekida¢ s 2 postavke topline/brzine i poloZajem za iskljucivanje
® Gumb za hladan zrak (samo HP4962)

@ Nastavak za volumen (samo HP4963)
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Koristenje aparata

Susenje

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat (SI. 2).
- ll:Jako strujanje zraka za brzo susenje

- I:Blago strujanje zraka posebno namijenjeno oblikovanju frizure
- O:lsklju¢eno

Susite kosu laganim pokretima prelazeci susilom preko kose na
maloj udaljenosti (SI. 3).

Kad zavrsite susenje kose, pritisnite gumb za hladan zrak.Time se
zatvara povrsinski sloj vlasi, Sto daje sjaj kosi (samo HP 4962) (SI. 4).

Usmjerivac

Usmjerivac¢ vam omogucuje usmjeravanje zraka izravno na cetku ili ¢esalj
kojim oblikujete kosu.

Pricvrstite nastavak za usmjeravanje zraka na aparat (SI. 5).
- Kako biste odvojili usmjerivag, povucite ga s aparata.

Nastavak za volumen (samo HP4963)

Nastavak za volumen je posebno dizajniran za njezno susenje ravne i
kovrcave ili valovite kose.

Kako biste spojili nastavak za volumen, jednostavno ga pricvrstite na
aparat (SI. 6).
Kako biste odvojili nastavak za volumen, povucite ga s aparata.

Za dodavanje punoce korijenima kose stavite vrhove nastavka u
kosu tako da dodiruju kozu glave (SI. 7).

Kruznim pokretima aparatom ravnomjerno rasporedite topao
zrak (SI. 8).



30 HRVATSKI

Ciséenje
Upvijek izvucite kabel za napajanje iz uticnice prije ¢iS¢enja aparata.
Nemoijte uranjati aparat u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.
[EN Provjerite jesu li aparat i napajanje iskljuéeni.
Prije ¢iS¢enja nastavka odvojite ga od aparata.
Cistite aparat suhom krpom.
Cistite nastavak vlaznom krpom ili ispiranjem pod mlazom vode.

Napomena: Prije koristenja ili spremanja nastavka provjerite je li suh.

Spremanje
Kabel za napajanje nikada ne omatajte oko aparata.
[El Provierite jesu li aparat i napajanje iskljuéeni.

Stavite aparat na sigurno mjesto i ostavite da se ohladi prije nego
Sto ga spremite.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti oc¢uvanju okolisa (SI. 9).

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi
(broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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Rjesavanje problema

Ako se pojave problemi sa susilom za kosu koje ne moZete rijesiti
pomocdu uputa koje se nalaze u nastavku, obratite se najblizem servisnom
centru tvrtke Philips ili centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Aparat uopce Mozda uticnica na koju je aparat priklju¢en nije pod
ne radi. naponom. Provjerite je li uticnica pod naponom.

Mozda se aparat pregrijao i sam iskljucio. Iskljucite
aparat iz napajanja i ostavite ga nekoliko minuta da se
ohladi. Prije ponovnog ukljucivanja aparata provjerite
resetke kako biste se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kosom itd.

Aparat mozda nije pogodan za koristenje na naponu
na koji je spojen. Provjerite odgovara li mreZni napon
naveden na plocici s oznakom naponu vase lokalne
elektri¢ne mreze.

Mozda je kabel za napajanje aparata ostecen. Ako je
to slucaj, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
servis ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.



Bevezetés

A Philips SalonDry Compact hajszaritét kifejezetten a kényelmes és
biztonsdgos szdritdsra tervezték. Kompakt és kénnyd kialakftdsanak
kdszonhetéen haszndlata egyszerd. Erds légdrama gyorsan megszarftja a
hajat, amely fényes, dis hatdsu és erds tartdsu lesz.

A termékrél és mds Philips termékekrdél tovabbi informécidt taldl
weboldalunkon: www.philips.com.

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély!

- Akésziléket tartsa szdraz helyen! Ne haszndlja vizzel teli furdékéd,
mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha flirdészobaban
haszndlja a készlléket, haszndlat utdn hiizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrdst
jelent.

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett
feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.

- Rendszeresen ellendrizze a hdldzati csatlakozdkdbel dllapotdt. Ne
haszndlja a késziléket, ha a hédldzati csatlakozddugd, a haldzati kdbel
vagy maga a készllék sérit.

- Haa hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Akészilék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljdk a
készlléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készllékkel.

Figyelem!

- Tovdbbi védelemként azt javasoljuk, hogy a firdészobdt elldtd
dramkorbe épftsenek be dramvédd-kapcsoldt, amelynek érzékenysége
nem haladja meg a 30 mA-t. Tovdbbi tandcsot szakembertd| kaphat.
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Soha ne fedje le a levegd bementi rdcsot.

A késziilék tulhevilés elleni védelemmel van elldtva. Tulhevilés esetén
a készilék automatikusan kikapcsol. Hizza ki a készilék
csatlakozddugdjdt a fali aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hiini. Miel&tt
djra bekapcsolnd, ellenérizze a szelléz&rdcsot, hogy haj, sz6sz stb. nem
akaddlyozza-e a levegé dramldsat.

Mindig kapcsolja ki a késziléket, miel&tt akdr csak egy pillanatra is
letenné.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt az aljzatbdl.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készllék koré.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott j6v4, ellenkezé esetben a
garancia érvényét veszti.

Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdracsokba.

Tartsa a hajszarftdt tisztan, portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétél mentesen.

Zajszint: Lc = 78 dB (A)

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati Gtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készlilék biztonsdgos.

Altalanos leiras (abra 1)

00 00O

Keskeny fuvdcsé

Levegd kimeneti rdcs

Levegd bemeneti rdcs

Billenékapcsold 2 hdmérséklet/fordulatszam fokozattal és kikapcsolasi
poziciéval

Hideglevegd-fokozat gomb (csak a HP4962 tipusndl)

Dusité diffizor (csak a HP4963 tipusnal)
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A késziilék hasznalata

Hajszaritas

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

A kivant beallitas kivalasztasaval kapcsolja be a késziiléket (abra 2).
- Il Er&s légdram a gyors szaritashoz

- I:Gyenge légdram, elsésorban formdzdshoz

- O:Kikapcsolds

Szaritas kozben tartsa kozel a hajszaritot a hajahoz, mikozben
fésdili (abra 3).

Ha készen van a szaritassal, nyomja meg a hideglevegé-fokozat
gombot, mivel a hideg levegd lezarja a hajszalak kiilsé hamrétegét,
és fényesebbé teszi hajat (csak a HP4962 tipusnal) (abra 4).

Keskeny fivocsé

A keskeny fuvécsdvel a légdramot kozvetlendl a kefére vagy féslire
irdnyfthatja, amellyel hajat formdzza.

Pattintsa a késziilékre a keskeny favocsovet (abra 5).
- Huzza le a keskeny fuvécsovet a késziilékrdl.

Dusito6 diffazor (csak a HP4963 tipusnal)

A dusitd diffizor egyenes, gdndor vagy hulldmos haj kiméld szarftasara
egyarant alkalmas.

A dusité diffizort pattintsa ra a késziilékre (abra 6).
A dusftd egyszer(ien lehizhatd a késziilékrdl.

Fésiilje a hajat a dusité diffuzorral mélyen, a fejbdrig hatolva, hogy
haja a hajgyokereknél is dus legyen (abra 7).

A késziiléket korkordsen mozgatva egyenletesen oszlassa el
hajaban a meleg levegét (abra 8).
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Tisztitas elétt mindig hlzza ki a késziilék halézati dugdjat a fali aljzatbol.

Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt.

[N Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a hélozati
csatlakozédugot kihlzta a fali aljzatbol.

Tisztitas elétt vegye le a késziilékrdl a tartozékot.
A késziiléket szaraz ruhaval tisztitsa.
A tartozékokat nedves ruhaval vagy a csap alatt ledblitve tisztithatja.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy haszndlat, illetve tarolds el6tt a tartozék szdraz
legyen.

Tarolas

Ne tekerje a halézati csatlakozokabelt a késziilék koré.

[EH Bizonyosodjon meg rola, hogy a késziiléket kikapcsolta, és a halozati
csatlakozodugot kihlzta a fali aljzatbol.

Hagyja biztonsagos helyen leh(ilni a késziléket, miel6tt elrakna.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 9).

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel,
latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevdszolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips
hdztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgalatdahoz.
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Hibaelharitas

Ha az aldbbi Utmutatd segftségével nem sikerll megoldania a hajszarftd
esetleges problémidit, forduljon a Philips legkdzelebbi szakszervizéhez vagy
az orszdgos Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Megoldas

A készUlék Az aljzat, amelyhez a készlléket csatlakoztatta, esetleg
egyaltaldan nem  nem mUkadik. Ellendrizze, van-e fesziltség a fali
mUkodik. aljzatban.

A késziilék esetleg tilmelegedett, és magdtdl
kikapcsolt. Hizza ki a hédldzati csatlakozddugdt, és
hagyja néhany percig hiilni a készlléket. Miel&tt ismét
bekapcsolnd, ellendrizze, nem témte-e el szdsz, haj
stb. a rdcsot.

Eléfordulhat, hogy a csatlakoztatott fesziltség nem
megfeleld a készllék szdmara. Gy&z&djon meg rdla,
hogy a késziléken feltlntetett feszlltség értéke
egyezik-e a helyi hdlézati feszUltséggel.

Elképzelhetd, hogy a késziilék haldzati
csatlakozdkdbele megsériit. Ha a hdldzati kdbel
meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.



Philips SalonDry Compact ci3re biHFaiiAbl >koHe CeHIMAI LWall KeMTipy
KbI3METIH YCbIHY YLWiH apHalibl »kobaAaHFaH. OA »obacbl OolibIHLA LIaFbIH
XOHE JKEHIA BOABIN KEArEHAIKTEH, OHbl KOAAaHY eTe oHal. KyaTTbl aya
arFblHbl LWaLLbIHBI3ALI bIAAAM KeNTipe OTbIpbiM, WalllbiHbi3Fa Ci3 yHaTaTbiH
HBIATBIPABIK, YAKEH MOALLEP >KoHe BaiAbIK YCbiHaAbI.

Ci3 6i3aiH www.philips.com Beb-canTtoiMbizaar Phillips-TiH ocbl

*KaHe 6acka eHIMAEPI TypaAbl KOCbIMLLA aKkMapaT aAybiHbi3Fa 6OAAAbI.

Kypanabl KOAAGHAP aAAbIHAA OCbI HYCKAyAbl MYKMAT OKbIMN LUaFbIHbI3, Spi
BoAallaKTa KOAAHYFa CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

- Kypanabl cyaaH ayaak ycTaHpi3. Bya eHIMAI Cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPABIH >KoHe T.0. 3aTTapAbIH XaHbIHAE HEMeCe YCTiHAE
KonaaHyrFa 6oAManabl. BaHHasa KoaaaHFaH OOACaHbI3, KypaAAbl
KOAAGHBIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIPbin KOMbIHbI3,
cebebi CyAbIH *aHblHAR TPy TiNTi Wall KeNTIPril eWipyAl Typca A,
Kayin TeHAIpeAl.

EckepTy

- Kyparabl Kocap anAbIHAR, KYPaAAa KOPCETIATEH BOABTAXK, YKEPTIAIKTI
KamTamachi3 €TIAETIH BOATaXKOEH COMKEC KEAETIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

- TOK CbIMbIHbBIH »aF AaliblH 9pAalibiM TeKcepin OTbipbiHbI3. Erep
KYPAAABIH LUAHBILKbIC], CbIMbl HEMECE KypaAAblH e3re beAweriHe
3aKbIM TUreH BOACa, KypaAMeH KOAAAHOAHDI3.

- Erep ToK cbiM 3aKbIMaAaAFaH BOACa, KayimTi »aFAal TyFbi36ac yLLiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips akiMLiaik 6epreH KbismeT
OPTaAbIFbIHAQ HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreni 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbl THIC.

- ByA KypaameH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY YEHIHAE OAapPAbIH
KayincisAiriHe »ayanTbl aAaMHaH HycKay aAfaH boAMaca Hemece OHbIH
KaAararayblIMEH KOAAGHDIM »aTnaraH O0ACa, PUBMKAABIK CE3IMTaAAbIF
TOMEH HeMece aKbIAbl KeM aaamaap, Hemece BiAIMi MeH TaKiprbeci
a3 aAamAap (>kac 6aranapAbl Aa KOCa) KOAAaHYbIHA BOAMAMABI.
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- KypaameH orHamac yLiH, 6arnarnapAbl KaAaraaayChl3 KaAAbIPYFa
6oAMaNABI.

CakTaHAbIpY

- KocbMLa KopFaHbICNeH KamTamachi3 eTy YLiH, Bi3 ci3re »ybiHy
6eAmeciHAET SAEKTP Ti3beriHAEr KanabIK TOFbIHBIH, KYPaAbiH KyPYAb
VCblHaMbI3. ATaAFaH acnanTbiH HOMUHaAABI TOFbl 30 MA.-AaH >KoFapebl
emec OoAYbl THiC. MOHTaXKLWbIFA STIHIW DIAAIPIHI3.

- Aya TopAapbiH elKallaH »annaHpi3.

- ByA Kypan KaTTbl KbI3bIM KETYAEH KOPFANTbIH KYPaAMeH KamTamachi3
eTiAreH. Erep Kypaa eTe KaTTbl Kbi3bin KETCE, OA ©3i SLUIN Karaabl.
Kyparabl TOKTaH WbiFapbin, BipHeLle MUHYTKa AEVIH KyYPaAAbI
CybITbIHBI3. KypaAabl KalTaaaH TOKKa KOCap arAbIHAG, aya
TOPbIH TEKCEPIM, OHbIH MaMbIKMEH, LIaLLNeH, Hemece T.6. 3aTTapMeH
YabbIABIN KAAMaFaHAbIFbIHA KE3IHI3AI XKETKIZIHI3.

- Kypanabl xepre KoFbiHbI3 Keace , TinTi 6ip coTke Ae OOACa, OHbl
oLWipin OTbIPbIHBI3.

- Kyparabl KoaaaHbin 6oAFaHHaH COH eLWwipin OTbIpbiHbI3.

- TOoK CbIMbIMEH KypaAAbl alHAAABIPBIN OpamaHpl3.

- backa eHaipywinepaiH BeALLeKTEPIH Hemece KOCbIMLL
KOHAbIPFbIAapbIH, Hemece Philips apHaiibl keHec peTiHae ycbiHOaraH
BonLleKTepAl KOAsaHYFa BoAMarabl. Erep ci3 coHaait beAllekTepAi
Hemece KOCbIMLLA KOHABIPFbIAAPABI KOAAGHFaH DOACaHDI3, OHAA CI3AIH
KEMIAAITIHI3 ©3 KyLUIH »KOFaATaAbl.

- DAEKTp WOrbIH aAMac YLLUIH, aya WhiFaTblH TECIK TOPFa TEMIP 3aTTapAbl
eHri3beHis.

- Waw KkenTipriwTi Tasa yCTaHbl3, OAaPAbI LWaHHaH, AACTbIKTaH, Mycc,
CrPeN XaHe reAb TOpI3AEC LWalll YATIAEPIH »KacalTbiH 3aTTapAaH Tasa
YCTaHpI3.

- Ly aenrenii: Lc= 78 dB(A)

DAeKTpoMarHuTTiK epic (DMO)
Ocbi Philips Kypaabl DAeKTpoMarH1TTIk epicke (SMO) baraaHbICTbl
6apAbIK CTaHAapTTapFa calikec Keaeal. Erep ocbl Kypaaabl KOCbIMLLA
BepiAreH HyCKayAaFblAal YKbIMTbI KOAAGHFaH OOACE, OHAA DYA Kypaa,
OYriHr TaHARFbl OEATIAI FBIABIMI 3epTTEYAEp OOMbIHLLA, KOAAHYFA Kayinci3
DOABIM KEAEA.
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»aanbl cunattama (Cyper 1)

O UlorbipraHabipytiibl

® Aya worateH Top

® Aya wbiFaTbiH TeciK Top

© 2 Kbi3y/KbIAAAMABIK GaFAAPAGMACh! XBHE SLLIPY YCTaHbIMbl 6ap
XKBIAKBIMAABI TYIME

@ Cankbir whirapatbi Tyime (Tex HP4962 TypiHae Fara)

@ Kenem anddysopsi (Tex HP4963 TypiHae FaHa)

Kypaaabl KoApaHy

KenTipy

LLlaHbIWKbIHbI KaGbIPFaAanI poO3eTKaFa KOCbIHbI3.

KypaAabl Kocy yLiH, ©3iHi3re Kepek aya aFbiMbl 6aFAapAaMachiH
TaHAaHbI3 (CyperT 2).

- |l KaTTbl aya afbiMbl WALLITHI XblAAAM KENTipyre apHaAFaH

- |: TemeH aeHreliaeri aya arbiMbl LWALLTbI VAFIAEYTE apHaAFaH

- O:Ouwipy

LLlalbIHbI3AbI KEMTiPY YLUiH, LWaFbIH KaLUbIKTbIKTA LIALLIbIHbISAbI
Tapan »aTKaH Topi3Ai KosraabicTap »acaHbi3 (CypeT 3).

LawbiHbi3Abl KenTipin 60AFaHAQ, CAAKbIH aya afFblHbl TYMMECIH
6acbiHbI3. ByA aitAa apKbiAbl KyTUKYAQAapAbl Xaybir, LUALLIbIHbI3Fa
KbIATbIp Kocachi3 (Tek HP 4962 Typi raHa) (Cypert 4).

LLloFbipAaHABIpYLUbI

LLatwbiHbi3Fa YAri »acan *aTKaHAQ WOFbIPAAHABIPYLLb! aya aFbiMblH
TiKeAel TaparblHbi3Fa ayaHbl OafbITTanAbl.

KoHL,eHTpaTopAbI KypaAfa cbIpT eTKisin opHaTbiHbI3 (CypeT 5).
- BarbiTTaybllThl aXKbIpaTy YLUiH, OHbl KYPaAAaH TapThin aAbIHbI3.

Keaem anddpysopbi (Tek HP4963 TypiHae FaHa)

KeneM aAvddy3opbl apHaibl TiK, Oyipa Hemece TOAKbIHABI LiallTapAbl
XYMCaK KemTipy YLWIH AaMbITbIAFaH.
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Meawep AndpdysopbiH 6aiAAHBICTbIPY YLUiH, OHbl KYpaAfFa CbIpT
eTKi3in opHaTbiHbI3 (CypeT 6).
KeaeM aAnddy30pbiH axbIpaTy YLLiH, OHbl KYPaAAaH TapThin CybIpbiHbI3.

LLawbiHbi3AbIH, TY6iHE KOAEM KOCY YLUiH, LaLlblHbI3Fa WALl
KbICTbIPFbILLTAPAbI 6aCbliHbI3AbIH, TEPICiHe TUFi3in TypbIn
KbicTbIpbIHbI3 (CypeT 7).

KypaAmeH aiiHaAAbIPMaAbl KOC3FaAbICTap Xacar, XbIAbl ayaHbl
WwallbIHbI3Fa 6ipael eTin TapaTbiHpi3 (CypeT 8).

KypaAAbl TasaAap aAAbIHAA MIHAETTI TYPAE TOKTaH a)KblpaTy Kepek..

Kyparabl cyFa 6aTbipyFa HeMece afblH Cy acTbIHAQ LaiyFa 6OAMarAbI.
KypaA MiHAETTI TypAe eLLipiAin, po3eTKaaaH CybIpblAybl THIC.
TazaAap aAAbIHAQ KOCbIMLLA GOALLEKTEPAI KYPAAAAH aAbIHbI3.
KypaAabl Kyprak Lyb6epeKneH Ta3aAaHbI3.

KocbiMiua GeALLeKTepAi CyAbl WybepeKneH Hemece aFbiH Cy
acTblHAA TasaAayra 60AaAbI.

Ecme cakmanpiz: KocbimMia 6eAekmi KOAgaHap Hemece cakman Kosip
AAgblHGQA OHbIH, KENKEH €KEHGIriH meKCcepiHi3.

ToK CbIMbIMEH KYPaAAbl aiHAAAbIPbIN OpaMaHbI3.

KypaA MiHAETTi TypAe eLWLipiAin, po3eTKaAaH CybIpbIAYbl THIC.

DAeKTp acnanTbl Kayirci3 >Xepre aAbirn KOMbIHbI3 )XaHe OHbl XKMHap
aAABIHAA CYbITbIHbI3.

KopluaraH aiHaAa

- Kyparabl 3 Kbi3MeTIH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yi
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oamanabl. OHbIH OpHbIHA ByA Kypaaabl
apHalbl XXMHAN aAATbIH XKEPre KaiTa OHAEY MaKcaTbiHa OTKI3iHi3.
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CoHaa Ci3 KopLUaFaH ariHaAaHbl cakTayFa CebiHi3Al TUri3eci3
(CypeT 9).

KeniAAiK )XaHe KbizMeT

Erep ci3re aknapaT kepek 60ACa, HeMece Ci3Ae OMAAHABIPFaH MaceAe
6onca, Philips'TiH nHTepHeT b6eTiHaeri www.philips.com Beb-canTbiHa
KeAHi3, Hemece o3iHi3AIH eAirizaeri Philips TyTbiHyweiAap OpTanbiFbiHa
TeAedOH WancaHbi3 60Aaabl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHME XYy3i DOMbIHLLIA
BepineTiH KeniAaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). CisaiH eAlHizae
TyTbiHywbirap Kamkopablk OpTanbifbl XKOK BOAFaH KaFaanAa ©3iHi3AIH
xeprinikTi Philips avaepiHe apbizaaHbiHbiz Hemece PhilipsTiH Yiire
apHaAFaH KypaAAap Kbi3MeT aerapTameHTi xaHe Meke Kamkop BV
GoAIMiHe apbl3AaHbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Taby

Erep ocbl Wwall KenTiprilneH cizae KeAeAi MaceaeAep BOAbIM, OAapAbI
TeMeHAE OepiAreH aKknapaTTbiH KeMeriMeH LUellie aAMacaHbi3, OHAR
XaKbiH apaaarbl Philips KbI3MET OpTabIFbIMEH HEMECE ©3iHI3AIH, EAIHI3AETI
Philips TyTbiHyweinap Kamkop OpTanbiFbiMeH OaiAaHbIChIHbI3.

Keaeai maceae  Llewim

Kypaa »kymbic MYMKIH KypaA KOCbIAFaH PO3eTKaAa TOK KyaTbl OK,
»Kacamarabl. Po3eTka AypbIC KYMbIC XKacan TyPFaHAbIFbIHA
KE3IHI3AI MKETKIZIHI3.

MYMKIH KypaA eTe KaTTbl Kbi3biM KETKEHAIKTEH ©3iH
©3i elWwipin TacTaraH 6oAap Kyparabl TOKTaH
LWblFapbir, BipHeLe MUHYTKa AEMIH CybITbIHbI3.
Kyparabl KaiTaaaH TOKKa KOCap aAAbIHAG, aya
TOPbIH TEKCEPIN, OHbIH MaMbIKMEH, LWaLlMNeH, Hemece
T.6. 3aTTapMeH »abbIAbIN KaAMaFaHAbIFbIHA KO3IHI3AI
YKETKI3IHI3.
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AeAi MaceAe  Llewim

MYMKIH KypaA KOCbIAFaH BOAbTaXKFa CoMKec
KeAMenTiH 6onap. KypaaabiH Tabakia TypiHAE
KePCETIAreH BOAbTaX XEPIIAIKTI KaMTaMachi3
ETIAETIH BOAbTaXKOEH CalMKeC KeAETIHAIMH TeKcepin
AAbIHbI3.

MYMKIH, XeAIHIH 6aybl 3akbiMAaAFaH. XKeAiHiH baybi
3aKbIMAAAFAH XaFAAMAR OHbl aybICTLIPY KaXeT.
ACManTbIH ICKe KOChIAYbIHBIH Kayinci3AiriH
KamTamachi3 eTy yiwiH 6ayabl Philips cayaa
MekeMenepiHAg, Philips asTopusaeAreH cepaumc
OPTaAbIFbIHAQ HEMECE COFaH CalKec
MaMaHAGHABIPbIAFaH CEPBMC OPTaAbIFbIHAA
aybICTbIPbIHbI3.



,Philips SalonDry Compact™ sukurtas specialiai tam, kad galétuméte
patogiai ir patikimai iSdziovinti plaukus. Dél prietaiso ergonomiskumo ir
lengvumo juo paprasta naudotis. DZiovinant plaukus stipria oro srove,
plaukai taps blizgantys, gyvybingi ir verti meilés.

Apsilanke misy interneto svetainéje www.philips.com, rasite daugiau
informacijos apie §j arba bet kurj kita ,,Philips™ gaminj.

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Prietaisa saugokite nuo vandens. Nesinaudokite juo prie ar vir$
vandens, esancio voniose, praustuvése, prausyklose ir t. t. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo isjunkite
ji I8 maitinimo tinklo.Vanduo kelia grésme net kai prietaisas yra
i§jungtas.

Ispéjimas

- Pries jjJungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bakle. Nenaudokite prietaiso, jei
kistukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
badingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Atsargiai
- Siekiant papildomo saugumo, patariame jrengti liekamosios srovés
jtaisa (RCD) elektros grandinéje, tiekiancioje elektrg | vonios kambarj.
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RCD nominalioji darbiné srové negali virsyti 30 mA. Pasikonsultuokite
su jrengéju.

- Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

- Siame prietaise yra apsaugos nuo perkaitimo jtaisas. Jei prietaisas
perkaista, Sis jtaisas automatiskai jj iSjungia. ISjunkite prietaisa ir palikite
kelias minutes, kad atvésty. Pries vél jjungdami patikrinkite, ar oro
grotelés néra uzsikimsusios pukais, plaukais ir pan.

- Pries padédami prietaisa (net ir trumpam), visada jj isjunkite.

- Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisa is maitinimo tinklo.

- Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- Kad isvengtuméte elektros smagio, | oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

- Plauky dZiovintuva saugokite nuo dulkiy, purvo ir modeliavimui skirty
gaminiy, pvz., puty, lako ir Zelés.

- Triuksmo lygis: Lc = 78 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai naudojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove
pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jis yra
saugus naudoti.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

O Antgalis

G Oro Bleidimo grotelés

® Oro jleidimo grotelés

® Svirtinis jungiklis su 2 kaitimo / greicio nustatymais ir padétimi
Lijungta’

@ Veésaus srauto mygtukas (tik HP4962 modelyje)

@ Purenimo depetys (tik HP4963 modelyje)
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Prietaiso naudojimas

Dziovinimas

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Norédami jjungti prietaisa, pasirinkite norima oro srauto
nustatyma (Pav. 2).

- |I: Stiprus oro srautas greitam dziovinimui

- I:Silpna oro srové modeliavimui

- O:l§jungta

Plaukus dZiovinkite dZiovintuvu, braukdami nedideliu atstumu nuo
plauky (Pav. 3).

Baige diovinti, paspauskite mélyna vésaus srauto mygtuka. Saltas
oras uzdaro poras, ir plaukai Zvilga labiau (tik HP 4962
modelyje) (Pav. 4).

Antgalis

Koncentratorius leidzia nukreipti oro srautg tiesiai | Sepetj arba Sukas,
kuriais darote Sukuosena.

Uzdékite antgalj ant prietaiso (Pav. 5).
- Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo prietaiso.

Purenimo Sepetys (tik HP4963 modelyje)

Difuzorius buvo specialiai sukurtas Svelniai dziovinti ir tiesiems, ir
garbanotiems arba banguotiems plaukams.

Norédami prijungti purenimo Sepetj, tiesiog uzmaukite jj ant
prietaiso (Pav. 6).

Norédami difuzoriy atjungti, nuimkite jj nuo prietaiso traukdami.

Norédami supurenti plaukus prie pat Saknuy, difuzoriaus dyglius
prispauskite prie galvos (Pav. 7).

Prietaisa judindami sukamaisiais judesiais, Silta ora paskirstysite
visiems plaukams (Pav. 8).
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Pries pradédami valyti prietaisa, visada jj isSjunkite i§ elektros tinklo.

Prietaiso nemerkite j vandenj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

[N Isitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas, o laidas iStrauktas i elektros
tinklo.

Norédami i$valyti prieda, nuimkite ji nuo prietaiso.
Prietaisg valykite sausa Sluoste.

Priedai valomi drégna $luoste arba praplaunami po tekancio
vandens srove.

Pastaba: Prie§ pradédami naudoti ar padédami laikyti priedq, jsitikinkite, kad
jis yra sausas.

Maitinimo laido nevyniokite aplink prietaisa.

[N sitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, o laidas iStrauktas i elektros
tinklo.

Pries padédami saugoti, padékite prietaisa j saugia vieta ir leiskite
jam atvesti.

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis,
o nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 9).
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Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos arba kyla problemy, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips" pardavéja arba ,,Philips" buitinés technikos
priezitiros skyriy.

Trikc¢iy nustatymas ir salinimas

Jei naudojantis dZiovintuvu iskilo problemy ir vadovaudamiesi toliau
pateikta informacija negalite jy pasalinti, kreipkités | artimiausia ,,Philips*
techninés priezidros centra ar savo Salies ,,Philips” klienty aptarnavimo
centra.

Triktis Sprendimas

Prietaisas Galblt neveikia elektros lizdas, | kurj jjungéte
neveikia. prietaisa. |sitikinkite, kad elektros lizdas veikia.

Galbt prietaisas perkaito ir iSsijungé automatiskai.
ISjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir kelias minutes
palaukite, kol jis atvés. Pries vél jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar grotelés neuzsikimsusios pukais,
plaukais ir pan.

Prietaisas gali buti nepritaikytas jtampai, prie kurios jis
buvo prijungtas. [sitikinkite, kad jtampa, nurodyta
prietaiso informacijos apie tipa lenteléje, atitinka
vietinio tinklo ftampa.

Gali blti pazeistas maitinimo laidas. Jei pazeistas
maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips' darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis techninés
priezilros centras arba panasios kvalifikacijos
specialistai.
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Philips SalonDry Compact ir ipasi veidots, lai jums piedavatu értu un
uzticamu zavésanu. Tam ir kompakts un viegls dizains, kas padara to viegli
izmantojamu. Spéciga gaisa plisma zavé matus atri, piedodot tiem
spidumu, bagatigumu un skaistumu.

Apmeklgjiet masu vietni www.philips.com, lai iegltu vairak informacijas
par So produktu vai citiem Philips produktiem.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

- Sargiet ierici no Gdens. Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném un
citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Udens klatbitne var
bt bistama, pat ja ierice ir izslégta.

Bridinajums

- Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

- Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojata
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

- Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

- So ierici nevar izmantot personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

levéribai

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Konsultéjieties ar
savu montieri.
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- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plusmas atveres.

- Siierice ir aizsargata pret parkarsanu. Ja ierice parlieku sakarst,
ta automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
dazas minUtes atdzist. Pirms atkartoti ieslédzat ierici, parbaudiet
restites un parliecinieties, ka tas nav aizsprostotas ar pdkam, matiem u.
tml.

- Patja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmér to izslédziet .

- Péc lietofanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai
kuras Tpasi nav rekomendgjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jlsu garantija vairs nav spéka esosa.

- Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides restités, lai izvairitos
no elektriska stravas trieciena.

- Uzglabajiet fénu tiru un brivu no putekliem, netirumiem un matu
veido$anas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un Zelejas.

- Troksna limenis: Lc= 78 dB(A)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

@ Koncentrétajs

0 Gaisa izvades sieting

® Gaisa pievades rezgis

® Balansiera slédzis ar 2 karstuma/atruma uzstadijumiem un poziciju
“lzslégts”

@ Vésas gaisa striklas poga (tikai HP4962)

@ Kuplinozais izkliedétajs (tikai HP4963)
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lerices lietosana

M= =v

Matu zavesana

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Lai ieslegtu ierici, izvelieties vélamo rezimu (Zim. 2).
- ll:spéciga gaisa plsma atrai matu zavésanai

- I'maiga gaisa plUsma, kas piemérota matu ieveidosanai
- Orizslégts

Zavéjiet matus, veicot sukajosas kustibas un turot matu 7avétaju
neliela attaluma no matiem (Zim. 3).

Kad esat izzavejis matus, nospiediet vesa gaisa plusmas pogu.Tas
nosleédz matu kutikulas un piedod spidumu matiem (tikai HP 4962)
(Zim. 4).

Koncentréetajs

Ar koncentratoru varat virzit gaisa plasmu tiesi uz suku vai kemmi, ar kuru
ieveidojat matus.

Uzlieciet iericei koncentratoru (Zim. 5).
- Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no ierices.

Kuplinosais izkliedétajs (tikai HP4963)

Kuplinosais izkliedétajs ir ipasi izveidots saudzigai taisnu, cirtainu un vilnainu
matu zavesanai.
Lai pievienotu kuplino3o izkliedétaju, uzspiediet to uz ierices
(Zim. 6).
Lai nonemtu kuplinosu izklaidétaju, pavelciet to nost no ierices.

Lai raditu paceélumu pie matu sakném, ievietojiet izkliedetaja zarus
matos ta, lai tie viegli pieskartos galvas adai (Zim. 7).

Veiciet aplveida kustibas ar ierici, lai vienmérigi izklied&tu silto gaisu
matos (Zim. 8).
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Tirisana

Pirms tirat ierici vienmer izvelciet elektribas vada spraudni no
kontaktligzdas.

Neiegremdegjiet ierici iident vai neskalojiet zem krana tdens.

[l Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla.
Nonemiet ierices uzgalus pirms to tirisanas.

Tiriet ierici ar sausu draninu.

Uzgalus tiriet ar mitru draninu vai noskalojiet tos zem krana.

Piezime: Pirms uzgala novietoSanas glabasana, parliecinieties, ka tas ir sauss.

Uzglabasana

Nekad netiniet ierices elektribas vadu ap ierici.

[N Parliecinieties, ka ierice ir izslegta un atvienota no elektrotikla.

Pirms noliekat ierici glabasana, laujiet tai atdzist drosa vieta.

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 9).

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, ltidzu, izmantojiet Philips timek|a
vietni www.philips.com vai sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu
centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu
valsti nav Philips Pakalpojumu centra, I0dziet palidzibu Philips precu
tirgotajiem vai Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas
pakalpojumu dienestam.
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Kldmju novérsana

Ja matu Zavétaja darbiba rodas klimes, kuras JUs nevarat noveérst,
izmantojot turpmak minétos traucéjummeklésanas ieteikumus, [Gdzu,
sazinieties ar tuvako Philips apkopes centru vai Philips Pakalpojumu centru
sava valstl.

Problema Atrisinajums

lerice lespé&jams, kontaktligzda, kurai ir pievienota ierice, nav
nedarbojas. pievienota vai nedarbojas. Parliecinieties, ka
kontaktdaksa darbojas.

lespéjams, ierice ir parkarsusi un automatiski
izslégusies. Atvienojiet ierici no elektrotikla, un |aujiet
tai dazas mindtes atdzist. Pirms atkartoti ieslédzat
ierici, parbaudiet restites un parliecinieties, ka tas nav
aizsprostotas ar pukam, matiem u. tml.

lesp&jams, ierice neatbilst spriegumam, kuram ta ir
pievienota. Parliecinieties, ka uz ierices modela
plaksnites noradrtais spriegums atbilst spriegumam
jusu maja.

lespgjams, ir bojats ierices elektribas vads. Lai
izvairitos no elektrotraumas, bojats elektribas vads
janomaina Philips - autorizéta Philips servisa centra
vai ta nomaina jauztic lidzigi kvalificEtiem
specialistiem.



Suszarka SalonDry Compact firmy Philips zostata specjalnie
zaprojektowana do wygodnego i niezawodnego suszenia wioséw. Dzieki
lekkiej i ergonomicznej konstrukgeji jest fatwa w uzyciu. Silny nadmuch
powietrza szybko suszy witosy, nadajac im potysk, ksztatt i objetos¢, ktdra
tak uwielbiasz.

Wiecej informacji na temat tego i innych produktéw firmy Philips mozna
znalez¢ w naszej witrynie internetowej www.philips.com.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody. Nie uzywaj go w poblizu wody
ani nad woda, np. nad wanna, umywalka, zlewem itp. Jesli uzywasz
urzadzenia w tazience, po zakonczeniu korzystania wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecno$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektrycznej.

- Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzysta¢
z urzadzenia, jedli uszkodzona jest: wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nie posiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.
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Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Uwaga

Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nieprzekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

To urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem.

W razie przegrzania suszarka wyfacza sie automatycznie. Nalezy
woéwczas wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i
poczekac kilka minut az suszarka ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem upewnij sie, czy kratki wentylacyjne nie sa zablokowane
przez ktaczki kurzu lub wtosy.

Przed odtozeniem urzadzenia zawsze najpierw je wytacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

Nie zawijaj kabla zasilajacego wokdt urzadzenia.

Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani czesci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktére nie sa zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci, gwarancja traci
waznos$¢.

Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

Czys¢ suszarke z kurzu, brudu oraz srodkéw do uktadania wioséw
(np. pianki, lakieru, zelu).

Poziom hatasu: Lc = 78 dB(A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetmia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien
dzisiejszy.
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Opis ogolny (rys. 1)

Koncentrator

Kratka wylotu powietrza

Kratka wlotu powietrza

Przetacznik wytaczajacy z dwoma ustawieniami szybkosci/temperatury.
Przycisk zimnego nadmuchu (tylko HP4962)

Dyfuzor zwigkszajacy objetos¢ wioséw (tylko HP4963)

(ImIclo]wl>)

Zasady uzywania

Suszenie

Wit6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie (rys. 2).
II: Silny strumier powietrza zapewniajacy szybkie suszenie

- I: Delikatny strumien powietrza specjalnie do stylizacji wioséw

- O:Whylacznik

Susz wiosy, wykonujac suszarka, trzymang w niewielkiej odlegtosci
od wtosow, ruchy jak przy czesaniu (rys. 3).

Po zakonczeniu suszenia wtoséw nacisnij przycisk zimnego
nadmuchu, ktéry spowoduje zamkniecie tusek wtosow i nada
wiosom potysk (tylko HP4962) (rys. 4).

Koncentrator

Koncentrator umozliwia skierowanie strumienia powietrza na szczotke lub
grzebien podczas czesania wioséw.

Zatdz koncentrator na urzadzenie (rys. 5).
- Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z urzadzenia.

Dyfuzor zwiekszajacy objetos¢ wtoséw (tylko HP4963)

Dyfuzor zostat specjalnie zaprojektowany do delikatnego suszenia
zaréwno prostych, jak i kreconych lub pofalowanych wioséw.

Dyfuzor zaktada sie przez wcisnigcie go na suszarke (rys. 6).
Zdejmij dyfuzor, zsuwajac go z urzadzenia.
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Aby zwigkszy¢ objetos¢ fryzury przy nasadzie wiosow, wktadaj
szpilki dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty skory gtowy (rys. 7).

Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rozprowadzajac réwnomiernie
ciepte powietrze pomigdzy wtosami (rys. 8).

Czyszczenie

Zanim zaczniesz czyscic¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato wylaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Przed oczyszczeniem nasadki nalezy zdjac ja z urzadzenia.
Suszarke mozna czysci¢ sucha szmatka.

Akcesoria mozna czysci¢ wilgotna szmatka lub optukaé je pod
kranem w strumieniu biezacej wody.

Uwaga: Przed zatozeniem lub schowaniem nasadki nalezy zawsze sprawdzic,
czy jest ona zupetnie sucha.

Przechowywanie

Nigdy nie zawijaj kabla zasilajacego wokot urzadzenia.

Upewnij sie, ze urzadzenie zostato wytaczone, a wtyczka wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

Przed odtozeniem urzadzenia na miejsce odczekaj, az catkowicie
ostygnie.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 9).
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Rozwiazywanie problemow

Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania
problemu z suszarka, skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym
firmy Philips lub Centrum Obstugi Klienta.

Problem Rozwiazanie

Urzadzenie nie By¢ moze w gniazdku, do ktérego podiaczono
dziafa. urzadzenie, nie ma napiecia. Sprawdz, czy w gniazdku
jest napiecie.

By¢ moze urzadzenie ulegto przegrzaniu i
automatycznie sie wyfaczyto. Nalezy wtedy odfaczy¢
urzadzenie od zasilania, wyjmujac wtyczke z gniazdka
i poczekac kilka minut, az ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz kratke w celu
upewnienia sie, ze nie jest zatkana przez ktaczki kurzu,
wiosy itd.

Urzadzenie moze nie by¢ dostosowane do napiecia
sieci, do jakiej zostato dofaczone. Sprawdz, czy
napiecie wskazane na tabliczce znamionowe;j
odpowiada napigciu w lokalnej sieci.
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Problem Rozwiazanie

By¢ moze uszkodzony jest przewdd sieciowy
urzadzenia. Ze wzgledéw bezpieczenstwa oddaj
uszkodzony przewdd sieciowy do wymiany do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
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Introducere

Uscatorul de par SalonDry Compact de la Philips a fost special conceput
pentru a va oferi o uscare confortabild. Foarte usor si cu un design
ergonomic, acesta este foarte simplu de utilizat. Fluxul puternic de aer vd
usuca parul rapid, conferindu-i strdlucirea, taria si volumul pe care le
apreciati atat de mult.

Pentru mai multe informatii referitoare la acest produs sau la alte produse
Philips, puteti vizita site-ul nostru Web www.philips.com.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

Pericol

Feriti aparatul de apd. Nu 1l folositi langd sau deasupra apei din cdzi,
lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti-l din prizd
dupa utilizare. Apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este oprit.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

- In cazul n care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lon

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie
- Pentru o protectie suplimentard, vd sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteazd
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baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduala
maximd de 30 mA. Pentru consultantd apelati la instalator.

- Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.

- Acest aparat este dotat cu un dispozitiv de protectie la supraincdlzire.
Daca aparatul se supraincdlzeste, se va opri automat. Scoateti aparatul
din prlza si ldsati-| cateva minute s se riceasci. Inainte de a
reporni aparatul, verificati sa nu se fi prins fire de par sau puf etc.Tn
grilajul aparatului.

- Opriti aparatul intotdeauna Tnainte de a-I pune deoparte, chiar si
pentru un moment.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Nuinfdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nuld.

- Nu introduceti obiecte metalice In grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

- Mentineti uscatorul de par curat si curdtati-l de praf, murdarie si
produse pentru coafat ca spuma, spray sau gel.

- Nivel de zgomot: Lc= 78 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Descriere generala (fig. 1)

@ Concentrator

® Grilaj de evacuare aer

(C]) Grlla ul orificiului de intrare a aerului

(D) Comutator cu 2 reglaje pentru cdldurd/viteza si pozitie de oprire
@ Buton Jet de aer rece (numai pentru modelul HP4962)

(F) leuzor de volum (numai pentru modelul HP4963)
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Utilizarea aparatului

Uscare

Introduceti stecherul in prizi.

Selectati setarea dorita pentru a porni aparatul (fig. 2).
- Il: Flux de aer puternic pentru o uscare rapidd

- I:Flux de aer usor, special conceput pentru coafare

- O:Oprire

Pentru a vi usca parul, efectuati misciri de periere, tinind uscitorul
la distanta mica de par (fig. 3).

Dupa ce ati terminat de uscat, apasati butonul pentru jet de aer
rece.Acesta inchide cuticulele si va lasa parul mai lucios (numai
pentru modelul HP 4962) (fig. 4).

Concentrator

Concentratorul va permite sd directionati jetul de aer direct spre peria
sau pieptenele cu care va coafati parul.

Atasati concentratorul la aparat (fig. 5).
- Pentru a deconecta concentratorul, trageti-| de pe aparat.

Difuzor de volum (numai pentru modelul HP4963)

Difuzorul de volum a fost creat special pentru a usca delicat atat parul
drept cat si pe cel cret sau ondulat.

Pentru a conecta difuzorul de volum, puneti-I pur si simplu pe
aparat. (fig. 6).

Pentru a deconecta difuzorul de volum, desfaceti-I de pe aparat.

Pentru a adauga volum la radacini, introduceti varfurile difuzorului
in par astfel incat sa atinga pielea capului (fig. 7).

Efectuati miscari circulare cu aparatul pentru a dirija aerul cald prin
tot parul (fig. 8).
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Curatarea
Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare.
Nu introduceti aparatul in apa si nu il clatiti sub jet de apa.
EN Asigurati-va c3 aparatul este oprit si scos din prizi.
Detasati accesoriul de pe aparat inainte de a-l curata.
Curatati aparatul cu o carpa uscata.
Curatati accesoriul cu o carpa umeda sau clatiti-l sub jet de apa.

Notd:Asigurati-vd cd accesoriul este uscat inainte de a-l utiliza sau depozita.

Depozitarea
Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
[EB Asigurati-vi ci aparatul este oprit si scos din prizi.

Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-l sa se raceasca inainte de
a-l depozita.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 9).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sa vizitati site-ul Philips www.philips.com sau si contactati centrul
de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care.
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Depanare

Daca apar probleme cu acest uscator de par si nu le puteti rezolva cu
ajutorul informatiilor de mai jos, contactati cel mai apropiat centru de
service Philips sau Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.

Problema Solutie

Aparatul nu Probabil cd priza la care a fost conectat aparatul nu
functioneaza este alimentata. Asigurati-va ca priza se afla sub
deloc. tensiune.

Probabil cd aparatul s-a supraincalzit si s-a oprit
singur. Deconectati aparatul si lasati-| sd se rdceascd
timp de cateva minute. inainte de a porni aparatul
din nou, verificati grilajele pentru a va asigura cd nu
sunt blocate cu puf, fire de par etc.

Este posibil ca aparatul sd nu fie compatibil cu
tensiunea la care a fost conectat. Asigurati-va cd
tensiunea indicatd pe placuta de inregistrare a
aparatului corespunde cu tensiunea nominala locald.

Cablul de alimentare poate fi deteriorat. in cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a se evita orice accident.



BBeaeHue

®eH Philips SalonDry Compact cneupanbHo paspaboTaH, 4Tobbl
0beCneunTb MaKCHMaAbHbIM KOMPOPT Mpw CyLLKE BOAOC. DProHOMUUHbIN
N AeTKU deH NpocT B obpatlieHn. CUABHBIN BO3AYLLHBIM MOTOK ObICTPO
CYLUMT BOAOCHI, AEAAS UX BAECTALLMMM U CUABHBIMM.

AR TIOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALMM OB 3TOM MAK APYrOW
npoaykumn Philips noceTute Haw Beb-cant www.philips.com.

BHumaHue

,A,O Ha4vaAa 3KChAyaTalmn rlpm6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECh C
HaCTOALWNM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA AAAbHENLIEero
MCMOAB30BaHMA B KA4Y€CTBE CrpaBOYHOro MaTepmaa.

OnacHo

- [136eraiiTe nonasaHus BoAbl B Mprbop. He noAb3yiiTecs MM psaAOM ¢
BaHHOW, 6acCeMHOM, PaKOBUHOM 1 T.A. BblHbTE BUAKY LUHYPa NUTaHKS
npubopa K3 po3eTKM MOCAE UCMOAB30BaHWA NMPUOOpPa B BaHHOM -
6AM30CTb BOAbI CBA3AHA C PUCKOM, AKE ECAU MPUBOP BbIKAIOUEH.

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaoueHrem nprbopa ybeanTech, HTO yKasaHHOE Ha HEM
HOMVHaAbHOE HanpsHXKeHMe COOTBETCTBYET HaMPSKEHMIO MECTHOM
3AEKTPOCETU.

- PeryaspHo nposepsiiTe cocTosHMe ceTeBOro LWHypa. 3arpeLlaeTcs
MOAb30BaTLCA MPUOOPOM, ECA CETEBAA BMAKA, CETEBON LWHYP WAV
caMm Mprbop MNOBPEXAEHDI.

- B cayyae noBpexaeHMA ceTeBOro WHypa, ero HEOOXOANMO
3aMeHUTb. HTobbI 0becneunTs 6e30MacHyIo 3KCNAYaTaLmio Nprbopa,
3aMeHsNnTe WHYP B TOprosom opraHmsaummu Philips, 8
aBTOPM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips 1A B cepBicHOM
LeHTPE C NePCOHAAOM aHaAOTMYHOM KBAAMBUKALMM,

- AaHHbIt Nprbop He MpeaHasHayYeH AAA MCMOAB30BaHMA AULIAMM
(BKAIOYas A€TEl) C OrpaHNYEHHbIMK BO3MOMHOCTAMYM CEHCOPHOM
CUCTEMbI MAW OFPaHMHYEHHBIMU MHTEAAEKTYaABHBIMM BO3MOXHOCTAMM,
a TaK »e AVLLaMM C HEAOCTATOUHbIM OTBITOM M 3HaHWAMM, KpOMe
CAYHAEB KOHTPOAS MAM MHCTPYKTUPOBAHWA MO BOMPOCaM
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UCMOAL30BaHUS MPUBOPA CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 33 KX
6e30MacHOCTb.
- He nossoasiiTe AETAM UrpaThb € MPUBOPOM.

Buumanue

- A obecneyeHns AOMOAHUTEABHOM 3alLMTbl PEKOMEHAYETCA
YCTaHOBUTb OrpaHWuMTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
NpeAHa3HAYEHHbIN AN SAEKTPOMUTAHMA BaHHOM
KOMHaTbl. HOMWHAABHBI OCTaTOUHBIN PabOUKit TOK He AOAKEH
npesbiwaTh 30 MA. [ToCOBETYITECH C SIAEKTPUKOM, BBINMOAHAIOLLIVM
3AEKTPOMOHTaX.

- He 3aropaxuBaniTe BEHTUAALMOHHYIO PELLETKY.

- AaHHbI Nprbop cHabXKeH YCTPOMCTBOM aBTOMATHUYECKOrO
OTKAIOUEHNS NMpy neperpese. [prbop aBTOMATUYECKM OTKAIOYAETCA
npw neperpese. BoikalounTe Nprbop v aAaiTe emy OCTbITb B TeYeHe
HECKOABKUX MUHYT. [lepea MOBTOPHBIM BKAIOYEHMEM MPUOOPa
yOeANTECh, YTO PellETKa BEHTUASTOPA HE 3aCOpeHa MbIAbIO,
BOAOCaMM U T.A.

- Bceraa BbikniouaiiTe Npubop nepea TeM, Kak OTAOKMTD €r0 AXKE Ha
KOPOTKOE BpeMsi.

- [locae 3aBeplueHUa paboTsl OTKAIOUYMTE NMPUBOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETU.

- He obmaTbiBaiiTe ceTeBON WHYP BOKPYr npubopa.

- 3anpelaeTcs NoAb30BaTLCA KaKUMK-AMOO MPUHAAAEHKHOCTAMM MAK
AETAAIMM APYTUX MPOU3BOAUTEAEN, HE UMEIOLIMX CrELIMAABHOM
pekomeHaaLmn Philips. [pr ncnoAb3oBaHMm Takon NPUHAAAEKHOCTM
rapaHTUIiHble 00A3aTEALCTBA YTPAUMBAIOT CUAY.

- Bo usbexaHuie NoparKeHWs SAEKTPUYECKIM TOKOM He
MPOCOBbLIBANTE METAAMYECKME MPEAMETbI YEPES BEHTUAALIMOHHYIO
peLETKY npubopa.

- Hacaaku nprnbopa caeayeT XpaHuTb uncTbimu, OunilanTe nx ot
MBIAV, TPSI3U 1 CPEACTB AAS YKAQAKM: MYCCOB, CMPEEB U FEAEl.

- VYposeHb wyma: Lc = 78 ab(A)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)
AaHHoe ycTponcTso Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM MoAsm (M), Mpu npaBMAbHOM obpalleHn



66 PYCCKUM

COTAACHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
NPVMEHEHME YCTPOMCTBa 6€30MacHO B COOTBETCTBYN C COBPEMEHHbBIMM
Hay4HbIMU AQHHBIMM.

O6uiee onmcanne (Puc. 1)

O KonuenTpatop
BeHTUAALMOHHAA pelléTKa BbIXOAA BO3AYXA
BeHTuAALMOHHAs peluéTka 3abopa Bo3ayxa

@ KynncHbiit nepekaioyaTeab ¢ 2 HaCTPOMKaMIA TeMAO/CKOPOCTb 1
NOAOMEHWEM BBIKA.

@ KHonKa BRAIOHEHMA XOAOAHOTO 06AYBa (TOABKO Y HP4962)

@ Avddysop ans cozpanna obbema (Toabko y HP4963)

UcnoabsoBaHue npubopa

Cylwka BoAocC

BcTaBbTe BUAKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

YT106bI BKAIOUMTL NpUBOP, BbIGEPUTE HEOOXOAUMYIO HACTPOWMKY
(Puc. 2).
- |l: C1ABHBI NOTOK BO3AYXa AAS OBICTPOI CYLUKM BOAOC
- 1: CAabbilt NOTOK BO3AYXa, CELMAAbHO NMPEeAHAa3HAUEHHbIN AAS
YKAQAKM BOAOC
- O:Bbika.

AAst CyLWiKu BOAOC coBepluaiiTe peHOM pacyECchiBAlOLLME ABUKEHMUS,
A€ep>Ka ero Ha HeboAbLLOM paccTosiHMKM oT Boaoc (Puc. 3).

Koraa BoAOCbI BbICyLLEHBI, MEPEKAIOUMUTE PEH B PEXKUM XOAOAHOTO
06AyBa. DTO CNOCOBCTBYET 3aKPbITUIO BOAOCSHBIX AYKOBWL, U
COXpaHUT BAeck BalLKMx Boaoc (Toabko y HP 4962) (Puc. 4).

KoHueHTpaTop

KOHLleHTpaTOp MO3BOAAET HAMNPAaBAATH MNOTOK BO3AYXa MNPAMO Ha LU,éTKy
AN paC‘-{éCK)/, C NoMoUblo KOTOPOI;I Bbl YKAQAbIBAETE BOAOChHI.

YcTaHOBUTE KOHLLEHTpaTop Ha npubop (Puc. 5).
- YTO6bI CHATb KOHLIEHTPATOP, NOTSHUTE €ro ¢ npubopa
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Andpdysop aAra cozpaHna o6bema (Toabko y HP4963)

Anddy3op A cO3AaHUS OO6bEMA CrELIMAaAbHO pa3paboTaH AAS
6EPEXHOrO BbICYLUMBAHMUS KaK MPSMbIX, TaK W BBIOLLMXCA MAWM BOAHWUCTbIX
BOAOC.

Anddysop ars cospaHus obbema MOXKHO MOACOEAUHUTD, HAAEB
ero Ha npubop (Puc. 6).
YT0bbl CHATL AMPPY30P AAA CO3AaHMSA OObEMA, MOTAHKUTE ero ¢ npubopa

AAst npuaaHms npuuécke obbéma y KopHelt BoAOC MoaHecuTe deH
K FOAOBE TaK, YTOObI LUTbIPbKM LLETKM KACAAUCH KOXM
roaosbl (Puc. 7).

AAsi paBHOMEPHOrO pacrnpoCTpaHeHUs TEMAOTO BO3AYXa Mo
BOAOCaM coBepluaiiTe peHom Kpyroebie ABMxKeHus (Puc. 8).

Ouuctka

Mepea ouncTKoM NpUBopa 06s3aTEABHO OTCOGAMHSIMTE ero oT
3AEKTPOCETMU.

3anpelaeTcs onyckaTb NpM6Op B BOAY MAM MPOMbIBaTb MOA CTPYeEM
BOAbI.

Mpnbop AOAXKeH ObiTb BbIKAIOYEH U OTCOEAMHEH OT 3AEKTPOCETH.
Mepea ounCcTKOIM HacapKM OTCOeAMHUTE ee OT npubopa.
AAst 04MCTKM NPUBOPa MOAL3YIUTECH CyXOW TKaHbIO.

AAS O4UCTKM HACAAKM MOXKHO BOCTMOAB30BaTbCS BAAXKHOM TKaHbIO
MAM MPOMBITb €€ NMOoA CTPYel BOADI.

[Mpumeyanme. [Npesxge yem y6pams Hacagky, ybegumecn, 4mo oHa
BBICOXAQ.

He obmatbiBaiiTe ceTeBOM LUHYp BOKpYr npubopa.

Mpu6op AOAXKeH BbiTb BBLIKAKOYEH M OTCOGAMHEH OT SAEKTPOCETH.
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MoAoxuTe aaekTponpubop B 6e3onacHoe MecTo U AaiTe eMy
OCTbITb, MPEXAE 4YeM ybpaThb ero.

3almnTa OKpy>KalolLen CPeADI

- [locae oKoHuaHKs cpoka cAy»bbl He BblbpachiBaiTe Nprbop BMecTe
€ 6bITOBBIMM OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B creLnaAM31poBaHHbIN
NYHKT AAA AdAbHEMLIEN YTUAM3ALMM. DTUM Bbl NOMOXETE 3alMTUTb
okpyxatotyio cpeay (Puc. 9).

FapaHTuﬂ 4] OGCAY)KMBaHMe

ANt NOAYUEHNS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM B CAyYae
BO3HMKHOBEHWA MPObAEM 3alanTe Ha Beb-calT www.philips.com nan
obpaTuTech B LIeHTp NoaAep»Ku NoKynaTeAen B Balen cTpaHe (HoMep
TeAedOHa LIEHTPa YKa3aH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAr noaobHbIN
LEHTP B Balleil CTPaHe OTCyTCTBYET, OOpPaTUTECh B Bally MECTHYIO
Toprogyio opraHmzaumio Philips nan B 0TAEA MOAAEPXKKK MOKyNaTeAen
komnaHu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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lMouck n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

EcAn y Bac BO3HMKAM MpoBAEMBI C MPUBOPOM, 1 X HE YAAETCH pelnTb
CaMOCTOSATEABHO, MCMOAB3YA MPUBEAEHHYIO 3AECh

MHGOPMaLWIO, 0BpaTUTECH B DAVIKAMLLMIA CEPBUCHBIN LIEHTP KOMMaHMM
Philips nan B LeHTp noaaepkm nokynaTeaen Philips Baluert cTpaHbl.

Mpobaema Cnocobbl pelueHus

[Mprbop He BO3MOKHO, Ha 3AEKTPOPO3ETKY, K KOTOPOW

BKAIOYAETCA. MOAKAIOUEH MPUOOP, HE MOAAETCA MUTaHME.
YbeAnTeCh, YTO po3eTKa HaXOAMTCS MOA,
HaNpsYKEHWEM.

Bo3mokHO, Mprbop neperpeAca 1 aBToMaTUiecKku
OTKAIOUMACSA. BblkAlOUMTE MprbOp 1 AaTe emy
OCTbITb B TEYEHME HECKOABKMX MUHYT. [epea,
MOBTOPHBIM BKAIOUEHMEM MpUbOpa YOeANUTECh, YTO
PELLETKA BEHTUAATOPA HE 3aCOpeHa MblAbIO,
BOAOCAMM W T.0M.

Bo3MOXKHO, HanpshkeHne B CETU HE MOAXOANT AAA
npubopa. [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET AU
HanpsXeH1e, ykasaHHOEe Ha 3aBOACKOM TabAnuKe
nprbopa, HanpsX’eHuio B CeTu.

BosmoxHO, moBpexaeH ceTeBow WHyp. B cayuae
MOBPEXAEHMA CETEBOrO LHYPa, €ro HEOBXOAMMO
3aMeHUTb. YTobbI 0becneunTs besonacHyio
3KCMAyaTaLmio Nprbopa, 3aMmeHa AOAKHa
MPOW3BOAMTCA TOABKO B TOProBOM OpraHn3aLiim
Philips, B aBTOp130BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Philips nAu B cepBrcHOM LieHTpe ¢ nepcoHaroM
AHAAOTUYHOM KBaAMBMKALMM.



Fén SalonDry Compact od spolocnosti Philips bol $pecidlne navrhnuty
tak, aby Vdm umoznil pohodIné a spolahlivé susenie viasov. M4 kompaktny
a lahky dizajn, vdaka ¢omu je jeho pouzitie velmi jednoduché. Silnym
pridom vzduchu rychlo ususdiVase vlasy a dodd im lesk, tvar a objem,
ktory si zamilujete.

Na nasej webovej strdnke www.philips.com ndjdete viac informdcii o
tomto vyrobku, pripadne o inych vyrobkoch spolocnosti Philips.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budicnosti.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nesmie prist' do styku s vodou. NepouZzivajte ho v blizkosti
alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze atd. Ked zariadenie
pouzivate v kipelni, po pouZiti ho odpojte zo siete. Blizkost' vody
predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na
zariaden( a napétie v sieti je rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je zdstr¢ka, napdjacl
kdbel alebo samotné zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spoloc¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovana
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenost a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouZivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
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Vystraha

- Pre vdcSiu bezpecnost Vdm do elektrického rozvodu kipelne
odportcame nainstalovat’ pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym pridom neprekracujicim droveri 30 mA. Pri jeho instaldcii
poZziadajte o pomoc odbornika.

- Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

- SUcastou zariadenia je ochranny systém proti prehriatiu. Ak sa
zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie odpojte zo
siete a na niekolko mindt ho nechajte vychladnut. Skér, ako ho znovu
zapnete, skontrolujte, ¢i nie sU mriezky na vstupe vzduchu blokované
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

- Skoér, ako zariadenie poloZzite, vypnite ho, a to aj vtedy, ak ho odkladate
len na krdtky okamih.

- Po pouritl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

- Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ako Philips ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto suciastky pouzijete, zdruka strati platnost.

- Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezastvajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym pridom.

- Fén udrziavajte Cisty, chrarite ho pred prachom, $pinou a znecistenim
pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad penovym tuzidlom,
sprejmi a gélmi.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 78 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajucim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Opis zariadenia (Obr. 1)

@ Koncentrator

G Mriezka na vystup vzduchu
®

(D)

MrieZka na nasdvanie vzduchu
Prepina¢ s dvoma nastaveniami ohrevu/rychlosti pridenia a polohou

vypnuté
@ Tlacidlo ddvky studeného vzduchu (len model HP4962)

@ Objemovy difuzér (len model HP4963)

Pouzitie zariadenia

Susenie

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Zvol'te Zelané nastavenie a zapnite zariadenie (Obr. 2).
- llzsilny prdd vzduchu na rychle susenie

- l.slabsi prid vzduchu zvIdst vhodny pri Uprave Ucesov

- O:vypnuté

Vlasy suste pohybmi fénu ako pri precesavani v tesnej blizkosti
Vasich vlasov (Obr. 3).

Po dokoncéeni susenia stlacte tlacidlo davky studeného vzduchu,
ktorym spustite prud studeného vzduchu.Ten uzavrie pory a
vlasom doda lesk (len model HP 4962) (Obr. 4).

Koncentrator

Koncentrdtor vam umozniuje nasmerovat prid vzduchu na kefu alebo
hreben, ktorym tvarujete Uces.

Na zariadenie nasad'te koncentrator (Obr. 5).
- Koncentrdtor od zariadenia odpojte potiahnutim.

Objemovy difuzér (len model HP4963)

Objemovy difuzér bol Specidlne navrhnuty na jemné susenie rovnych aj
kuceravych alebo vinitych viasov.
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Objemovy difuzér pripojite tak, ze ho nasuniete na zariadenie
(Obr. 6).
Difuzér od zariadenia odpojte tak, ze zar potiahnete.

Aby ste zvacsili objem pri korienkoch, vloZte hroty do vlasov tak,
aby sa dotykali pokozky hlavy (Obr. 7).

Fénom robte krazivé pohyby, aby sa teply vzduch dostal
rovnomerne ku vSetkym vlasom (Obr. 8).

Pred zacatim Cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani ho neumyvajte tecticou
vodou.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.
Pred cistenim nastavec demontuijte zo zariadenia.
Zariadenie odistite suchou tkaninou.

Nastavec mozete odistit’ navlhcenou tkaninou, alebo ho oplachnite
pod tecucou vodou.

Pozndmka: Pred pouZitim alebo odloZenim ndstavca sa uistite, Ze je suchy.

Odkladanie

Sietovy kabel nikdy nenavijajte okolo zariadenia.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené zo siete.

Zariadenie odloZte na bezpecné miesto. Predtym ho nechajte
vychladnat.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Touto ¢innostou pomdzete chrénit’ Zivotné
prostredie (Obr. 9).
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Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovd stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com, alebo sa obrétte na
Centrum sluzieb zékaznikom spolo¢nosti Philips vo vasej krajine
(telefdnne ¢islo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb
spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebi¢e a osobnd starostlivost.

RieSenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytne problém s fénom a nebudete ho vediet vyriesit
pomocou nasledujucich informdcif, kontaktujte, prosim, najblizsie servisné
centrum spolocnosti Philips alebo Centrum starostlivosti o zdkaznika
spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine.

Problém Riesenie

Zariadenie Zasuvka, do ktorej je zariadenie pripojené, mozno
vObec nie je pod prudom. Uistite sa, Ze je zdsuvka pod
nefunguje. prddom.

Mozno sa zariadenie prehrialo a automaticky sa
vyplo. Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho na
niekolko minut vychladndt. Skér, ako zariadenie opat
zapnete, skontrolujte, ¢i nie sU mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, viasmi a pod.

Mozno ste pripojili zariadenie do siete s nespravnym
napatim. Uistite sa, Ze napdtie uvedené na typovom
Stitku zariadenia zodpoveda napdtiu v miestnej sieti.

Mozno je poskodeny sietovy kdbel zariadenia. Ak je
poskodeny, musi ho vymenit' kvalifikovany persondl
spoloc¢nosti Philips, servisného centra autorizovaného
spoloc¢nostou Philips alebo ind kvalifikovand osoba,
aby sa predislo nebezpecnym situdcidm.



Susilnik za lase Philips SalonDry Compact je posebej zasnovan za udobno
in zanesljivo susenje. Njegova kompaktna in lahka zasnova omogoca
enostavno uporabo. Mocan zracni tok hitro posusi lase in jim daje sijaj,
obliko in polnost.

Za dodatne informacije o izdelku ali drugem Philipsovem izdelku obiscite
spletno stran www.philips.com.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne priblizujte vodil Ne uporabljajte ga blizu vode ali nad vodo
v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

- Zadodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.
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- Ne blokirajte zra¢nih mrez.

- Aparat ima vgrajeno varnostno napravo proti pregretju. Ce se aparat
pregreje, se bo samodejno izklopil. Aparat izkljucite iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom preverite, ali
so zracne mreze zamasene s puhom, lasmi ipd.

- Preden aparat odloZite, Cetudi samo za trenutek, ga izklopite.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

-V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.

- Nastavki naj bodo disti in brez prahu, umazanije in izdelkov za
oblikovanje, kot so zele, prsilo in gel.

- Raven hrupa:Lc = 78 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
prirocniku, je njegova uporaba, glede na danes veljavne znanstvene
dokaze, varna.

Splosni opis (SI. 1)

Koncentrator

MreZica za izhodni zrak

Zra¢na mreza

Preklopno stikalo z dvema nastavitvama vrocine in hitrosti in
polozajem za izklop.

Gumb za hladen zracni tok (samo HP4962)

Razprsilnik za vec volumna (samo HP4963)

00 OO

Uporaba aparata

Susenje

Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico.



SLOVENSCINA 77

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata (SI. 2).
- Il:Mocan zracni tok za hitro suSenje

- |:Nezen zrac¢ni tok za oblikovanje priceske

- O:lzkloplieno

Lase susite tako, da susilnik drzite na majhni razdalji od las in pri
tem izvajate gibe kot pri krtacenju (SI. 3).

Ko koncate s susenjem, pritisnite gumb za hladen zraéni tok.
To zapre povrhnjico las in jih naredi bolj svetlece (samo
HP4962) (SI. 4).

Koncentrator

S koncentratorjem lahko usmerite zracni tok neposredno na krtaco ali
glavnik, s katerim si oblikujete pricesko.

Koncentrator namestite na aparat (SI. 5).
- Koncentrator odstranite tako, da ga potegnete z aparata.

Razprsilnik za vec volumna (samo HP4963)

Razprsilnik za vec volumna je bil zasnovan posebej za nezno susenje tako
ravnih kot kodrastih ali valovitih las.

Razprsilnik za ve¢ volumna namestite tako, da ga enostavno
nataknete na aparat (SI. 6).
Razpriilnik za ve¢ volumna odstranite tako, da ga potegnete z aparata.

Za povecanje volumna pri koreninah vstavite zobce nastavka za
volumen v lase tako, da se dotikajo lasisca (SI. 7).

Z aparatom izvajajte krozne gibe, da porazdelite topel zrak
enakomerno po laseh (SI. 8).

Ciscenje

Aparat pred ciscenjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljate v vodo in ne spirajte pod tekoco vodo.

Aparat mora biti izklopljen in izkljuéen.
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Preden nastavek ocistite, ga odstranite z aparata.
Aparat ocistite s suho krpo.
Nastavek ocistite z vlazno krpo ali sperite pod teko¢o vodo.

Opomba: Nastavek mora biti popolnoma suh, preden ga uporabite ali
shranite.

Shranjevanje

Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.

Aparat mora biti izklopljen in izkljucen.

Aparat postavite na varno mesto in pustite, da se ohladi.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 9).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v vasi drZavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.
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Odpravljanje tezav

Ce imate z aparatom teZave in jih s pomogjo spodaj navedenih nasvetov
ne morete odpraviti, se obrnite na najblizji Philipsov servisni center ali
Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Resitev

Aparat ne Mogoce vticnica, na katero je prikloplien aparat, ni
deluje. pod napetostjo.

Aparat se je morda pregrel in samodejno izklopil.
[zkljucite ga iz elektricnega omreZja in pocakajte
nekaj minut, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom
preverite, da mrezica ni zamasena s puhom, lasmi ipd.

Mogoce aparat ne ustreza napetosti, na katero je
prikljucen. Na tipski ploscici aparata navedena
napetost mora ustrezati napetosti lokalnega
elektri¢cnega omrezja.

Morda je poskodovan omrezni kabel aparata.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.
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Philips SalonDry Compact posebno je dizajniran da vam ponudi prijatno i
pouzdano susenje kose. Ima kompaktan i lagan dizajn $to ga ¢ini lakim za
upotrebu. Jak protok vazduha brzo susi vasu kosu pruzajudi joj sjaj, oblik i
volumen koji volite.

Dodatne informacije o ovom ili ostalim proizvodima kompanije Philips
mozete pronadi na web-stranici www.philips.com.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite uredaj podalje od vode! Ne koristite ovaj proizvod u blizini, niti
iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada uredaj koristite u
kupatilu, nakon upotrebe iskljucite uredaj iz uticnice. Blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja uredaja proverite da li napon naznacen na uredaju
odgovara naponu lokalne mreze.

- Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikac, kabl ili sam aparat.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

- U cilju dodatne zastite preporu¢ujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme imati visu
radnu struju od 30 mA. Posavetujte se sa elektricarem.
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- Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

- Ovaj aparat je opremljen sklopkom za zastitu od pregrevanja. Ako se
aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ga ponovo
ukljucite, proverite da reSetka nije blokirana dlacicama, kosom itd.

- Pre odlaganja uvek iskljucite aparat, makar i samo na trenutak.

- Uredaj posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u reSetku za propustanje vazduha.

- Pazite da fen uvek bude cist i bez tragova prasine, prijavstine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela.

- Jacina buke: Lc= 78 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Opsti opis (SI. 1)

O Usmeriva¢

® Resetka za izduvavanje vazduha

® Resetka za propustanje vazduha

® Prekidat sa 2 podeavanja za toplotu/brzinu i polozajem ‘isklju¢eno’.
@ Dugme za hladan mlaz vazduha (samo tip HP4962)

@ Dodatak za volumen (samo tip HP4963)

Upotreba aparata

Susenje

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.
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Ukljucite aparat biranjem Zeljene postavke (SI. 2).

- ll:Jak protok vazduha za brzo susenje

- I:Slab protok vazduha posebno namenjeno oblikovanju frizure
- O:lskljuceno

Osusite kosu praveci fenom pokrete kao da je cetkate, na malom
rastojanju od kose (SI. 3).

Kada ste zavrsili sa suSenjem, pritisnite dugme za hladan mlaz
vazduha.Tako se zatvaraju kutikule i kosa postaje sjajnija (samo tip
HP 4962) (SI.4).

Usmerivaé

Ovaj dodatak vam omogucava da usmerite protok vazduha direktno na
Cetku ili CeSalj koji koristite za oblikovanje kose.

Pricvrstite usmerivac na fen (SI. 5).
- Skinite usmerivac povlac¢enjem sa aparata.

Dodatak za volumen (samo tip HP4963)

Dodatak za volumen je posebno dizajniran tako da omogucava nezno
susenje ravne i kovrdZave, a i talasaste kose.

Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat (SI. 6).
Skinite usmerivac povlacenjem sa fena.

Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat. Skinite ga
potezanjem (SI. 7).

Pravite kruzne pokrete aparatom tako da se protok toplog vazduha
ravhomerno rasporedi kroz kosu (SI. 8).

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa Cis¢enjem.

Ne uranjajte uredaj u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.
Proverite da li je aparat iskljuéen i utikag izvuéen iz utiénice.

Pre ciscenja uvek skinite dodatke sa aparata.
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Aparat odistite suvom krpom.
Dodaci se mogu Cistiti vlaznom krpom ili ispirati pod mlazom vode.

Napomena: Pre upotrebe ili odlaganja proverite da li su dodaci suvi.

Odlaganje

Nikada nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

[l Proverite da li je aparat iskljuéen i utikaé izvuéen iz uti¢nice.

Pre odlaganja postavite aparat na bezbedno mesto i ostavite ga da
se ohladi.

Zastita okoline

- Uredaj koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 9).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrici u svojoj zemlji (broj telefona mozete pronadi na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.
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Resavanje problema

Ako tokom upotrebe fena iskrsnu problemi koje niste u stanju da resite
na osnovu prilozenih informacija, obratite se najblizem servisnom centru
ili centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Aparat uopste  MoZda uti¢nica u koju je prikljucen aparat nije pod
ne radi. naponom. Proverite da li napajanje funkcionise.

Mozda se aparat pregrejao i sam iskljucio. Iskljucite
aparat iz uti¢nice i ostavite ga nekoliko minuta da se
ohladi. Pre nego $to ga ponovo ukljucite, proverite da
resetka nije blokirana prasinom, kosom itd.

Aparatu mozda ne odgovara napon na koji je
priklju¢en.Vodite racuna da napon naznacen na
aparatu odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

Mozda je kabl za napajanje aparata u kvaru. Da bi se
izbegla opasnost, glavni kabl u slucaju ostecenja treba
da zameni kompanija Philips, servisni centar ovlas¢en
od strane kompanije Philips ili osoba sa
odgovarajucim kvalifikacijama.
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BcTtyn

®eH Philips SalonDry Compact 6yAro po3pobaeHO CrieLianbHO AAS
3pYUHOTO BUCYLLYBaHHS BOAOCCS. DeH Mae KOMMaKTHUIA Ta AETKUIA AM3aiiH,
TOMY 70r0 ArKO BUKOPMCTOBYBATH. MIOr0 MOTYMHUIA CTPYMiHb MOBITPA
LWBMAKO BHCYLLYE BOAOCCS, HAAAIOUM MOMY BACKY, 06'eMy Ta MULIHOCTI,
aKi Bam A0 Bnoao6u.

AAS OTPUMaHHS AETaABHILOT iIHpopMaLLT Mpo Lier Tosap abo iHWi ToBapw
BiABIAQMTE Haw Beb-canT www.philips.com.

Ba>kauBa iHdpopmalin

YBaXXHO MPOUMTAITE LieM NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, K
BVKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, Ta 36epiraiTe Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- TpumaiiTe NpuCTpIlt NoaaAi Bia BoaM. He BrKopUcTOBYITE 110r0 Bins
BOAM abO Haa BOAOI Y BaHHaX, PakoBMHaxX TOLLO. Y pasi
BMKOPWCTaHHA Y BaHHIM KIMHATI, BUIMaTe LWHYP i3 PO3ETKM OApasy
X MICAA 3aCTOCYBaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKI HaABHICTb BOAK
CTaHOBMTb PU3MK, HABITb AKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.

MonepearkeHHs

- [lepea T1M, SK NPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXI, MEPEBIPTE, UM
306ira€TbCst Hampyra, BKasaHa y TabAMYLL XapaKTePUCTVIK, i3 Harnpyroio
Y MEpexi.

- PeryaspHo nepesipsiTe cTaH WHypa. He BUKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN,
AKLLO WTEKEP, WHYP MBAEHHS abO cam MPUCTPIN MOLIKOAMKEHO.

- AKWO WHYP YKMBAEHHS MOWKOAMKEHUN, AN YHUKHEHHA Hebe3neKu
MOro HeobXIAHO 3aMIHWTK, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMMaHil Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.

- Ller npucTpint He Npr3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHA 0cobamm
(BKAIOHAIOUM AITEN) 3 MOCAABAEHUMI GIBUYHIMM BIAUYTTAMM UM
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM UM 3a BKasiBKamm 0cobu,
AKa BIANOBIAAE 3a Oe3meKy X KUTTS.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITH HE BABUAMCA MPUCTPOEM.
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VYBara

- AAA AOAQTKOBOIO 3aXWCTY PaAMMO BCTaHOBUTU MPUCTPIl
3anvwkosoro ctpymy (RCD) B enekTpomMepexki BaHHOT KIMHATU.
HOMIHaAbHI 3aAMLIKOBKI CTPYM MPUCTPOIO 3aAMLLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHer nepesuitysatit 30 MA. PekomeHaaLlii woao
BMKOPWCTaHHSA LbOrO MPUCTPOIO MOXHA OAEPXATH Y CreLaAicTa, Lo
OBCAYroBy€E EAEKTPOMEPEXY Y Ballomy BYAMHKY.

- HikoAn He 3aKpvBaiiTe OTBOPK AAS MOBITPA.

- Ller npucTpiit 06AaAHaHUIA CUCTEMOIO 3aXUCTY Bia, NeperpiBaHHs.
AKLLO NpUCTPI NEeperpieTbCs, BiH aBTOMAaTUYHO BUMKHETBCS.
Bia'eaHaliTe NpUCTPIN Bia MEPEX | AQMTE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAVH. [ lepea TUM, sIK 3HOBY YBIMKHYTW MPUCTPIN, NepesipTe, um
PeLiTKy He 3aBAOKOBaHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLIO.

- [lepea T1M, SIK BIAKAACTM MPUCTPIN, HaBITb HE Ha AOBrO, OOOB'A3KOBO
BMMKHITb MOTO.

- [icAs BUKOPUCTAHHA 3aBXAM BIA'€EAHYITE NPUCTPIN BiA MEPEXKI.

- He HakpyuyiTe WHYP XMBAEHHS Ha NPUCTPIN.

- He BrKOpUCTOBYITE NMPUAGAAS UM AETAAI IHLIKMX BUPOOHUKIB, 33
BUHSATKOM TWX, AKi pekoMmeHAye komnaHisa Philips. BukopucTtaHHs
TaKOro MPUAAAAA UM AETaAel NMPU3BEAE AO BTPATU rapaHTiT.

- He BcTaBAANiTE MeTaAeBi MPEAMETH Y PELLITKY AAS MOBITPSA, Lie MOXe
MPU3BECTH AO YPaXKEHHSA AEKTPUYHIM CTPYMOM.

- ChiakyiiTe, Wob deH 6yB UncTUM Bia MKAY, BpyAy Ta 3acobis
MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM: MIHKM, AaKY Ta reAld AAS BOAOCCH.

- Pieenb wymy: Lc = 78 aAb (A)

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)
Llert npucTpiit Philips Bianosiaae BciM cTaHAapTaM, siKi CTOCYIOTbCS
eAeKTPOMarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEYUHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
MPaBMABHOI eKCrAyaTaLil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHMX Y LIbOMY
MOCIOHMKY KOPWCTYBaYa.

3araabHuit onmc (Maa. 1)

@ KorueHTpaTop
PelwiTka BMXOAY NOBITPSA
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® Pewitka 3a60py NOBITPs

® TMepemmkad 3 2 HaAALITYBAHHAMM HarpiBaHHS/WBMAKOCTI Ta
MOAOXEHHSM "‘BUMK.”

@ KHorika xoAoAHOTO cTpyMers (Aviwe HP4962)

@ Andysop ars cTBopenHs o6'emy (avwe Moaers HP4963)

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

CyuwiHHA

BcTaBTe WwTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

VYBIMKHITb MPUCTPIit, BUGpaBLUM NOTpPibHe HarawTyBaHHs (Maa. 2).
Il: TToTy»KHUMIA CTPYMiHb MOBITPS AAS! LUBUAKOTO BUCYLLYBaHHS!

- |: CAabkui CTPYMiHb MOBITPSA CMELiaAbHO AAA CTBOPEHHSA 3a4iCOK

- O:Bumk.

o6 BucylIMTH BoAOCCS, BEAiTb PEHOM SIK LLiTKOIO Ha HEBEAMKIN
BiACTaHi Bia BoAoccs (Maa. 3).

BucylumBLIM BOAOCCS, HATUCHITb KHOMKY XOAOAHOTO CTPYMEHS
noeiTps. LLe 3akpu1e KyTUKyAM, a BoroCCs BUrASAATMME GiAbLL
6AncKyUnM (Ane moaeab HP 4962) (Maa. 4).

KoHueHTpaTop

Hacaaka-KOHLIEHTPAaTOP AO3BOASE CMPSIMOBYBATU CTPYMiHb MOBITPS
6e3nocepeaAHbO Ha rpebiHelp, KM CTBOPIOETLCS 3auicKa.

BcraHoBiTb KoHLEHTpaTop Ha npucTpiit (Maa. 5).
- LLob6 Bia'eaHaTM KOHLIEHTPATOP, MPOCTO CTAMHITL OO 3 MPUCTPOIO.

Andysop Ara cTBopeHHs 06’eMy (Anwe moaeab HP4963)

Avidysop byr0 po3pobOAEHO CrieLiaAbHO AAS TOTO, LOG ADaNAVBO
BMCyLLYBaTH K NPAME, TaK i Kydepsse abo XBUAACTE BOAOCCA.

Andysop AAs cTBOpeHHs 06’eMy NPUEAHYETLCS AO NMPUCTPOIO
NpUTUCKAHHAM A0 dikcaLii (Maa. 6).
LLlo6 Bia'eaHaTU AMdY30P, MPOCTO CTAMHITL MOrO 3 MPUCTPOIO.



88 YKPAIHCbKA

Ans Toro, wob AoaaTh o6’eMy 3adicLii Bia KOpeHiB BOAOCCS,
BBEAITb KiHLi AMdy30pa y BoAOCCs Tak, W06 BOHU TOpKaAUCs
wkipu (Maa. 7).

[MoBepTaliTe MPUCTPOEM AAS PIBHOMIPHOTO PO3MOAIAY
HarpaBAEHOro Ha BOAOCCS CTpyMeHs TenAoro nosiTps (Maa. 8).

Mepea YMLLEHHSM 3aBXAM BUTArYMTE LUTEKEP NMPUCTPOIO i3 PO3ETKMU.
He 3aHyploiiTe NpuUcTpilt y BOAY i HE MUIATE MOrO MiA KPaHOM.

MpucTpiit noBuHeH GyT BUMKHEHMIA, @ LUITEMNCEAb BUTATHEHUI 3
pO3eTKM.

Mepea TUM, IK YUCTUTU HACAAKY, 3HIMITD 1i 3 NTpUCTPOIO.
YucTiTe NPUCTPI CyxOl0 raHYipKoto.

HacaaKkM MOKHa YMCTUTK BOAOTOKO raH‘-liPKOIO abo npoMmnBeaTu
NPOTO4YHOIO BOAOIO.

[Mpumimka: [Nepeg BukopucmarHam abo BigKAGGeHHAM HACAGKM HA
36epiraHHs, nepesipsiime, Y BOHA cyxd.

HikoAM He HaMOTYITe LUHYP HaBKOAO MPUCTPOIO.

MpucTpiit NoBUHeH BYTH BUMKHEHWI, @ LITEMCEAb BUTATHEHUI 3
po3eTKM.

Mepea TUM, SIK BIAKAACTM MPUCTPIlt Ha 36epiraHHsl, MOKAAAITb MOro
y 6e3neyHe MicLie Ta AaiiTE OXOAOHYTU.

HaBkoAuwwHe cepeapoBuLLe

- He BuKuaaiiTe NpUCTpiit pa3om i3 3BU4aHKMUK NOBYTOBMMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBANTE MOTO B OGILLIMHMIA NMYHKT NPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKm. Takim UnHOM B comomaraere 3axmucTnTu
A0BKIAA (Maa. 9).
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa npobaema,
BiaBisalTe Beb-cTOpIHKY KomnaHil Philips www.philips.com a6o
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs KaieHTIB komnaHil Philips y Bawwin
KpaiHi (TeAepOH MOXHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLO Y Batwil
KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCA AO MICLIEBOTO
AMAepa ab0 Y BIAAIA TEXHIUHOrO 0BCAYroByBaHHs komnaHii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Y cyHeHHA HECMpaBHOCTEN

AKLWo i3 peHOM BHHMKAIOTb NpobAemu, SKi Bu He B 3mM0O3i BUpiMTH 32
AOTOMOTOIO HaBEAEHOT HIPKUE IHGOPMALLTT, 3BEPHITECS AO HAMOAVKUOTrO
cepsicHoro ueHTpy Philips.

[Npobaema BupiweHHs

[Npuctpin MOoXAVBO, HEe MpaLIoE PO3ETKa, AO AKOT Mia'€AHaHO
B3arani He npucTpin. [epesipTe, UM po3eTka NpaLloe.
MNpaLlioe.

MO>KAMBO, MPUCTPIN NEPErPIBCH | BUMKHYBCS
aBTOMATUYHO. Bia'eAHaNTE NPUCTPIN Bia MepeXi i
AQNTE NOMY OXOAOHYTU MPOTATOM KIABKOX XBUAVH.
[Nepea THM, AK 3HOB YBIMKHYTW MPUCTPIl, NEPEBIPTE,
UM PELLITKM He 3aDAOKOBaHI MyXOM, BOAOCCSIM TOLLO.

MOXAMBO, MPUCTPIN HE MPUAATHUI AAR LLIET Hampyr
B Mepexi. [ lepesipTe, un 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa
y TabAMULL XapaKTEPUCTIIK, I3 HANPYro Y Mepexi.

MO>KAVBO, MOLIKOAXKEHMI LUHYP KMBAEHHS. AKLLO
LWHYP MOLWKOAMEHMIA, AAT YHVUKHEHHA Hebe3meKu
MOro HEOOXIAHO 3aMIHWTM, 3BEPHYBLUMCH AO
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY abo daxisLiB i3
HaAeKHOIO KBaAidiKaLlieto.
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